N 


Çok hızlı kalkınıyoruz 


NE:SAĞCIYIZ NE SOJ 


FUTBOLCUYÜUZ EUTBOLCU © 


Vatandaşlar büyük bir memnuniyet içinde, çünkü: 


CEKTİR, CIKTIR, CAKTIR, 


Sayın okurlarımız, 

Bilindiği gibi, bizdeki gaze- 
telerin bir başyazarları vardır 
ve bu başyazarlar,” her gün 
her konuda kalem öynatmak- 
tadırlar. Oysa (Avrupa ve A- 
merika gazetelerinde böyle de 
ğildir; oralardaki gazetelerde 
her konunun. ayrı ayrı uzman 
başyazarları vardır ve günün 
sorunu üstüne yazarlar. Dik- 
kat edilmişse Zübük de bu yol- 
dadır ve ber konuyu o konuda 

4 f uzman olan bir başyazara yaz- 
dırmaktadır. Bu yüzden şimdi- 
ye kadar Zübük'te şu değişik 
imzaların büşyazılarını.. okudu 
nuz: 

Murtazaoğlu Murtaza, Ra- 
mazanoğlu Ramazan, Bayram 
oğlu Bayram, Şaban Şabanoğ- 
tu, Yakup Yağcı, Zırtullah Kır- 
mani, Behlül Beyoğlubey,. Hı 
dır Budur, Kerami Pestenkera 
ni, Hebçet Mekal, Ruhi Ruh- 
sel, Zülfü Zürfettin.. 

Okurlarma hizmet amacı gü- 
den Zübük, ikinci koalisyon hü 
kümetinin “kurulduğu ve prog- 
rammm açıkladığı bugünlerde, 
bu konuda yetkili bir uzman 
olan sayım Prof. Ahmet Attar” 
m, hiç kimse tarafından anla- 
pılmayacak o derecedeki ilmi 
baş yazısını şerefle (o sunuyo- 
ruz. 


Ne bekliyoruz? 


Prof. Ahmet ATTAR 
oalisyon hükümetinin prog 
rammın açıklanmasından 
sonra, muhtelif cepheler 

arasındaki mutabakat veya 
zıddiyetlerin meyda çıkma 
tarzında, demokrasimizin bün- 
yesi bakımından şüpheye yer 
vermeyecek kadar, fakat bu 
demek değildir ki, temennile 
rimize rağmen yeni hüküme- 
tin türlü türlü (O müşküllerle 
karşı karşıya geleceğini (Bi- 
raz nefes alın) ve bu müşkül 
leri yenmek için iş âleminin ba 
zı çevrelerinde koalisyon proto 
kolu esasları dahilinde iktisadi 
siyaset “mânâsında, her şeye 
tağmen hükümetin muvaffaki 
yetine bağlamış bulunuyoruz 
ki, bu herhangi bir realist gö 
rüşten ileri gelmemekte ve bu 
intikal devresinin zaruretleri 
nazarı, itibara ik şartı i- 
le. (Birazcık dinlenin) bizce 
memleket dâvâlarının husule 
getirdiği neticeler ne olursa ol 
sufi kültürel alanda ve gerekse 
sosyal alanda halk: ferahlatıcı 
ve halkın refah seviyesini mön 
fi bir muhalefetle değil, fakat 
ne olursa olsun bu gayretin 
milletçe desteklendiği takdir- 
de bir an evvel bu yola girilme 
si, aksi halde, yani müsbet bir 
mesainin mesuliyeti de büyük 
olacağından, demek ki daha 
çok siyasi partilerin bünye 
leri son şeklini alırsa hizipleş- 
meler ve kuvvet israfını ön- 
lenmek mümkün olur bu tak- 
dirde insanüstü bi: gayret sar 
fetmek zorunda kalınacağı za- 
turet olmakla, imdi, tesbit e- 
dilen esasların yürürlüğe gir- 
mesi (ÖFE!.. bir cıgara içiniz) 
muvaffakiyetin ilk ve ana çâ- 
resi olarak kaldı ki (Daha ne 
kaldı yahu?) bu hava bizce 


malümsa da (Sonu Sa. 36; sü- 
tun 18 de). 


DEBRE, (Hasan bildiriyor) — 
İkinci kovalisyon hükümetinin 
polgıramı memleket çapında bü- 
yük bir mömnuniyet yaratmış, pi- 
yasadaki endişeler kalkmış, alış - 
veriş açılmış, iş adanlanmıza bü- 
yük bir emniyet gelmistir. Ikinci 
kovalisyon polgıramındski esaslar 
dahilinde memleketimizin kalkına- 
cağından artık Liç kimsenin şüp- 
hesi kalmamıştır. Çünkü bu pol- 
giram çok iyi »lı pojgiramdır ve 
şu esasları ihtiva etmektedir: 

Okur - yazar olmayan kalmıya- 
caktır. Deftersiz kalen siz yazma- 
nın, kitapsız ogumanm çåresi bu 
lunacaktır. Vatan evlâ''arının yaz- 
madan kâtip, okuns.dan âlim ol 
maları temin e iltcektir. Okulla- 
rın öğretmen  ibtiyacı kendiliğin. 
den temin edilezektir. 

Ticaretimiz de inşallah gelişe 
cektir. Sinekten yağ çıkarmanın 
yolları aranacaktır. Salyangoz, sü- 
lük, kurbağa, kaplumbağa, tosba- 
ğa ve gözbağı ihracı hızlandırıla- 
caktır. >. 

Parası olan hör vatandaş istedi- 
ği lokantaya girip istediği yemeği 
yiyebilecektir. Özet sektörle genel 
sektör Yanyana ve kardeş kardeğ 
yaşayacak, yeni iş sahaları açabil- 
meleri için sermaye sahiplerinden 
daha az vergi alınarak vergi ada- 
leti temin edilecektir, Devletçilik 


yolu ile sermaye sahipleri yetiştis., 


rilecektir. Zenginlerden servet be- 
yannameleri almacak, sonradan da 
geri verilecektir. A 
Ziraatimiz geliştirilecektir. Ah- 
Yatlarımız islâh edilecektir, İtriyat 
sanayiimizin inkişafı için ıtır zi- 
raatine ehemmiyet verilecektir. Zi- 
raat birinci plâna alınacak ve her 


sene Amerika'dan daha fazla buğ- 
day ithal edilecektir. Tuz ziraati- 
ne başlanacaktır. Yağmur duala 
rının miktarı arttırılacaktır. 


Vatandaş elini sıcak sudan so- 
ğuk suya sokmayacaktır. Bir eli- 
miz yağda, bir elimiz balda ola- 
caktır. Malımız emniyette canımız 
cennette olacaktır ve her zamanki 
gibi öküz altında buzağı arânacak- 
tır ve daha pek çok cektir, ciktir, 
caktır. euktur. 


KOVAAA! 

em sporumuz hem politi- 

kamızın kalkınması için 

Brezilya'dan ders almalı- 
yiz. 

Dünya Futbol Şampiyonası. 
| da Brezilya takımı şampiyor 
| olursa, Brezilya'da genel af ilâr | 
İ edilecek denildi ve Brezilya | 
İ şampiyon oldu. 

Türkiye'de de bir genel af 
vadedilseydi A P. bir takım ku- 
rar, Brezilya'yı bile yenerdi. 

Şimdi de öğreniyoruz ki, 
başka memleket takımlarma 
transfer olütasınlar, Yani, vata- 
na bağlansınlar diye Brezilyalı 

| futbolcuları mebus yapacaklar- 
| mig. 

Brezilya'nın . verdiği birinci 
| ibretten badi ders almadık, 
İ ikincisinden olsun ders alalım. 
|  Brezilyalılar gibi, biz de fut- 
İ bolcularımızı mebus yapalım 
| ki, hem sporumuz kalkınsın, 
| hem de politikamızın seviyesi... 


OYUNCUSU. .. 


Aksaray Asımbey sokağının bir 
şöhretler takımı var, Şu son üç 
haftadır Avrupa ve Türkiyedeki 
bütün takımlara meydan okuyan 
bu Aksaray takımı «Zübükspor» 
adını taşıyor, Zübükspor, Avrupa 
Şampiyonlar Şampiyonu olan 
Benfica'dan biraz daha kötü oy- 
namaktadır. 

Zübükspor 25 Mayıs 1962 Cuma 
günü saat 2340 da kurulmuş ve 
ilk maç teklifi de kurulduğundan 


Partiler arası ihtilâf 
gittikçe şiddetleniyor 


«Kapı gıcırdatıcılar» ile «ateş kıvılcımlandıricilar» birbirlerine girdiler 


Ankara (Ozel) — 

Bugünlerde başkentte siyasi ha- 
va çok, karışık © görünmektedir. 

Politikacılar çok oynadıkların- 
dan nihayet havayı bozmuşlardır. 
Başbakanlıktan verilen siyasi ha- 
va raporuna göre, bugünlerde ha- 
va anormal yağışlı, parçalı bulut- 
lu ve rüzgâr geriye doğru hızla 
esecektir; ısı şiddetli soğuk nu- 
tuklar tesiriyle sıfırın altına dü- 
şööektir. 

Siyasi havadaki (karışıklığın 
esas sebebi partiler arası anlaş- 
mazlığın hâd bir safhaya gelmiş 
olmasıdır. Şimdi memleket. politi- 
kacıları arâsında başlıca iki fikir 
cereyanı belirmiş ve politikacıla- 
nmz iki grupa ayrılmışlardır. 
Cereyanlardan biri «Kapı gıcırda- 
tıcılar» diğeri ise «Ateş kıvılcım- 
landırıcılar» adr ile tanınmakta- 
dır. Esasen aralarında büyük bir 
ayrı gayrılık olmayan politikacı- 
lar, hangi partiden olurlarsa ol- 
sunlar karşılaştıkları zaman bir- 
birlerine şöyle sormaktadırlar: 

«Kapı  gıcırdatıcılarından mist- 
nz; yoksa ateş kıvılcımlandırıcı- 
larından mışinız?» 

Kapı gıcırdafıcilarından olan 
bir partili, ateş kKıvılcımlandırıcı- 
larından olan bir partili ile karşı- 
laşırsa siyasi: hava derhal bozul- 
maktadır. 

Hâlen Türkiyenin en önemli 
meselesi, kapı gıcırtısı ile ateş 
kıvılcımlanmasıdır. Kısa zamanda 
bu iki fikir cereyanından kapı g- 


cırdatıcılarının mı, yoksa ateş ki- 
vılcımlandırıcılarınının mı duru- 
ma hâkim olacağı anlaşılacak ve 
ona göre memleketin kaderi tâyin 
edilecektir. ITA 
Ayrıca, partilerin bünyeleri için- 
de de ılımlılar ve aşırılar olmak 


üzere: hizipleşmeler başgöstermiş- - 


tir. Ilımlılar «kapı gıcırdatmayıcı- 
lar», aşirılar ise «kapı gıcırdatıcı- 


lar» dır. Diğer partinin ılımlıları . 


«Ateş kıvılcımlandırmayıcılar» 
dan, aşırıları ise «Ateş kıvılcım- 
Tandırıcılar» dan mürekkeptir. Bu 
ayrılıklar yüzünden aynı parti 


içinde de şiddetli anlaşmazlıklar 
hüküm sürmektedir. 

Dün aynı -partiye mensup iki 
partili kuliste karşılaşınca biri, 
diğerine «Ateş kıvılcımlandırmayı- 
cılardan mısınız?» diye sorunca, 
suale muhatap olan da «Duydum 
ki zatıâliniz de Ateş kivılcımlan- 
dırıcılardan olmuşsunuz. Dönekl» 
diye mukabele etmiştir. 

Hulâsa' olarak Şunu söyliyebili- 
riz ki, Türkiyenin Kaderi, bu iki 
kuvvetli fikir cereyanından han- 
gisi hâkim olursa ona göre belli 
olacaktır. 


CUKTUR! 


ZÜBÜKSPOR TAKIMI. 
başarıdan başarıya koşuyor 


26 Mayıs ` 


tam dört saat sonra, 
1962 Cumartesi saat 0340 da ya- 
pılmıştar; Ve ilk maç da aynı gün 
20 derece eğik olan Asımbey $o- 
kağının asfalt alanında yapmış» 
kağının asfalt alanında yapılmış- 
maçında «Şöhretler Takımı» ok 
muştur, 


KURULUŞU 

Zübükspor'u, mizah ga 
zetesine sirf elli lira -almak için 
habire mizah yazıları yollayıp da, 
Aziz Nesin tarafından değeri gö- 
rülmeyip — basılmadığından “ene 
sağcıyız, ne solcu, futkaldüyuz 
futbolcu» doktrinine uyan Erol 
Işisağ ile Bülent Habora kurmuş- 
lardır. 


İLK TRANSFER: 


Zübükspor ilk transferini 26 
Mayıs 1962 Cumartesi günü saat 
1430 da yapmıştır. Hukuk Fakül- 
tesinin ikinci sınıfını çok seven 
Teoman Dikmendiç de bir Zü- 
bükspor oyuncusu olmuştur. 


İLK MA a N 
Saat 18.20 de 3 Zübük sahaya, 
67 yaşlarındaki çocukların «yuh» 
yuuh» sesleri ile çıkmıştır. 20 da- 
kikalık ilk devrede Z. Akdamar 
(Hukuk), Kemal Sürmeli (ikti 
sat) ve Mehmet Baykal'dan (Or. 
man) kurulu Zülfişpor'a hiç gol 
atamamış, ama ` buna karşılık 
Teknik Üniversiteli hakem Mus- 
(Devamı 8 inci sayfada) 


Şaheser bir mizah yazısı 


Okurlarımıza, essiz güzellikte bir mizah yazısı sunuyoruz. Bu çok 


güzel yazıyı 
timizin en cii 


ük yazarları yazmış değildir. Biz bu yazıyı, memleke- 
gazetelerinden Ulus gazetesinin ciddi bir yazısı ola- 


rak okuduk ve pek çok da gülmüş olduğumuz için Zübük'e aklarmağa 
karar verdik. (Ulus — 30 Haziran 1962). Sakın bu yazıyı Ulus'un mi- 
#âh sayfasından aldığımızı sanmayınız. Yazı çok ciddi olarak yazılmış- 
tır, mizah kuvveti burdan gelmektedir. Ne yazık ki Zübük'te, bu cid- 
di gazetelerin ciddi yazıları kadar mizah yapamadığımızı itiraf zorun- 
dayız. Sözünü ettiğimiz yazıyı tek kelimesini değiştirmeden veriyoruz: 


Evde rahat kaçıran 
şeyler ve çareleri 


ELKİ če bir evde barman 
kimse aptaldır. Bir eve sa- 

2 hip olmak kadar insanı ça 
buk “deliliğe götürecek yol yok- 
tur; Elektrik, havagazı, su tesis- 
lerinden herhangi birinde mey- 
dana gelen ârıza, sallanan 
camlar, 
ünlü «tatlı evə deyimini 
düşürmüştür, 

Ama, ne çare ki, hepimiz ev 
denen şeye başımızı sokmak zo- 
rTundayız. O halde günlük haya- 
tımızı altüst eden rahatsızlıkların 
hakkından gelecek formüller 
bulmak düşüyor bize. 

işte dertler ve çareleri: 


MUSLUK AKMASI 


Geçici çare: Musluğun ucuna 
bir bez. ya da mendil bağlayın. 


suya 


gıcırdayan kaplar Oo _ 


Mendilin, ya da bezin öbür ucu- 
nu lâvabonun içine sarkıtın. Su, 
sessizce lâvaboya ineceğinden ses 
kalmıyacaktır. 

Sürekli çare: Suyu ana boru- 
dan kesin. Eğer musluğu söküp 
rondelâyı değiştirmek için bir 
anahtarla (penseyle değil) bağ- 
lantı yerinden açıp eski rondelâ- 
yı atın. Yerine yenisini koyun. 

BORU TERLEMESİ 

Soğuk su, boruları genel ola- 
rak terler. O da, borudan sicak 
hale gelince duvarla temas ettiği 
yerde pas lekeleri bırakır. Her 
ne kadar rahatsız edici ses çi- 
karmazsa da, karınız titizse dur- 
madan boruların bıraktığı leke- 
den şikâyet edecektir. 

Geçici çare: Borunun çevresi- 


MUJDE: BEDAVA KITAP 
5 Aziz Nesin'in en güzel kitabı «Kağnı 
gölgesindeki it - Zübük» adlı romunını pa- 


vasız veriyoriz. 


Avrupanın en b 
«Paul Neff Verlag», 


den 


k yayınevlerin- 
Aziz Nesin'in 


«Züzük» adlı romanının Almancasını basa- 


caktır, 


7,5 lira fiyatında olan bu romanı, 
Zübiik gazetesine bir yıllık abone olan bü- 
tün okurlarımıza parasız veriyoruz. 

Avrupalı eleştirmenler «Zübük» ro- 
manının bir mizah şaheseri olduğunu yaz- 
nuşlardır. Bu şaheseri okuyarak bu gaze- 
teye admı veren Zübük'ün nasıl bir tip ol- 
duğunu öğreneceksiniz. 


Bütün 


Türk eleştirmenleri «Kağnı 


gölgesindeki it - Zübük» romanını beğen- 
mişlerdir. Zübük gazetesine bir yıllık abo- 


ne olan bütün okurlarımıza 240 sayfalık 
bu güzel roman parasız verilecektir. 

Zübük gazetesine bir yılık abone 
için 25 lira gönderirseniz; 

© 7.5 lira fiyatındaki Zübük roma- 
nım parasız alacaksınız. 

© Zübük gazetesi her hafta elinize 


hiç aksamadan 
Birçok 


e bulundukları 


yerlerde Zübük bulamadıklarını yazıyor- 
lar. Abone olmak sizler için kolaylıktır.” — 
ZÜBÜK'E ABONE OLUNUZ! 


ne 8 ilâ 10 gazele kâğıdı sarın. Kå- 
Batları ayrıca iple bağlayın. Gö- 
rünüşü çirkin olur derseniz, İste- 
diğiniz renge boyayabilirsiniz. 

Sürekli çare: Boruyu izolâs- 
yon maddesi ile sarın. 

KAPI GICIRTISI 

Menteşeye bir miktar akicı yağ 
akıtın. 

PENCERE TIKIRTISI 

Pencereyi açın. Kibrit kutusu- 
nun bir tarafını kopararak araya 
sıkıştırın. Tıkırtı duracaktır. 

KAPI, YA DA DOLAP 

GOZLERİNİN 

AÇILMASI 

Geçici çare: Kapının kapanan 
tarafına ve dolabın sürtünen kı- 
sımlarına sabun, ya da mum sü- 
rün. 

Sürekli çare: İnce ve uzun bir 
mukavva alarak kapalı kapının 
arasında dolaştırın. Tutan nokta- 
ları tesbit edin. Sonra orasını 
rende, ya da keskin bir bıçakla 
düzgünce alın. 


Dolap gözüne gelince, gözü bir 
kaç defa çekip geri itin. Tutan 
noktaları tesbit ettikten sonra bu 
kısmı zımpara kâğıdı ile alın. 
Sonra ortaya sürtünmeyi kolay- 
laştırmak için biraz yağ sürün. 

KALORİFER RADYATÖRÜ- 

NÜN SES ÇIKARMASI 

Geçici çare: Musluğunu çevire- 
rek radyatörü tamamen kapayın. 
Üzerinize bir fazla battaniye ala- 
rak uykuya dalın. 

Sürekli çare: Bir yerde su tı- 
kanıp kalmıştır. Radyatörden an- 
İayan birisini getirip ve bu suyu 
hapisten kuratrın ki, sizi rahat- 
sız etmesin. 

KARYOLA GICIRTISI 

Geçici çare: Önce gıcırdayan 
yeri tesbit edin. Sonra oraya bi- 
raz sabun sürün. Daha sonra da 
kendinizi yatağa atın. 

Sürekli çare: Sabun sürdüğü- 
nüz yeri ter-izleyin. Sonra pas- 
laımaya karşı kullanılan yağlar- 
dan biraz sürün. 

MASADAKİ LEKELER 

Geçici çare: O akşam olmuşsa 
ve âsabınızı bozuyorsa, kül tabla- 
sını lekenin üstüne çekin, bir ka- 
dek attıktan sonra yatın. 

Sürekli çare: Leke beyaz ise, 
lemiz yumuşak bir beze limon sı- 
kın ve onu sigara külüne batırdık- 
tan sonra lekeli yeri silin. Eğer 
masanız unutkan bir misafirini- 
zin bıraktığı sigara ile yanmışsa, 
yanık kısmı muntazam oyun. O- 
yulan yeri aynı renkte macunla 
doldurun ve üzerini cildlayın. 

TELEFON ÇALMASI 

Yatacağınız zaman ahize ile 
makine arasina yumuşak pamuk- 
lu bir şey koyun. Böylece, hem 
açık bırakmanın omahzurlarını 
bertaraf etmiş olursunuz, hem de 
zil çaldığı halde sesi size kadar 
ulaşmaz. 

SAATİN TİK-TAKLARI 

Saatin üstüne bir cam kava- 
noz geçirin. Tik-takları duymadı. 
ğınız gibi, camdan zamanı gör- 
mekte güçlük çekmezsiniz. 

TAHTALARIN 

GICIRDAMASI 

Evi yıkacak değilsiniz ya, Üs- 
tünden yürüdükçe, gıcırdıyor, 
deyip unutmağa çalışacaksınız. 


Ciltli olarak fiyatı: 5 Lira 


Aziz Nesin'in en güzel 
Tomanıdır. 
5 liralık pul gönderirseniz 
adresinize yollanır. 


ZÜBÜK =— 


ALTIN HOCA 
YARIŞMASI 


Zübük Gazetesi Mizah Hikâyesi yarışması açmıştır. Herkes bu ya- 
rışmaya katılabilir 

ALTIN HOCA yarışması her yıl tekrarlanacaktır. Birinciliği ki 
nan yazara armağan olarak Nasrettin Hoca'nın altından yapılmış 
değerli bir plâksıyla 500 lira ödül verilecektir. ikinciye yine Nesröttin 
Hoca'nın gümüşten plâkası ile 300 lira, üçüncülüğü kazanana da 200 
lira ödül verilecektir. Ayrıca yirminciye kadar derece alanlara da birer 
diploma verilecektir. 


YARIŞMAYA KATILMANIN KOŞULLARI: 

1 — Yarışma yazıları en son 20 Ağustos 1962 gününe kadar gönde- 
rilmiş olmalıdır. Yarışma sonucu 1962 Kasım ayında çıkacak tik Zübük 
gazetesinde ilân edilecektir. 


2 — Yarışmaya gönderilen bütün yazılar incelenir, yayınlanmağa 
değerli görülenler Zübük'te çıkar ve her çıkan yazının sahibine 50 lira 
telif hakkı hemen ödenir. ilk elemeden geçip yayınlanmak için sıra- 
bekleyen yazılar Zübük'de ilân edilir ve yarışmaya katılır. 

3 — Birden çok yazıyla yarışmaya katılabilirsiniz. 

4 — lik elemede seçilen yazıları yargıcılar kurulu «jüri; derecelen- 
direcektir. Ayrıca birinci seçilecek yazıya oy vermiş olan ber okura 6 
lira lutarında değerli kitap armağan edilecektir. . 

5 — Yarışma yazıları başka dilden çevrili olmayacak ve daha önce 
yayınlanmış olmayacak . 

'6— Her hikâye 1000 kelimeyi sşmıyacak ve daktilo ile kâğıdm bir 
yüzüne yazılacak. (Çok okunaklı el yazısı da olabilir). 

Bekliyoruz, yazılarınızı gönderiniz. İlk elemeden geçen hikâyeler 
Zübük'de yayınlanmakta ve yazarlarına ellişer lira gönderilmektedir. 


Resimde, ALTIN HOCA plâkası 
kazancaak olan yazara 500 lira ödi 
gan altından yapılmıştır. 


örülmektedir. Yarışmada birinciliği 
likte verilecek olan bu arma- 
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Kocamanlarımızı 
tanıyalım: 2 


` 


Pehliyanlarımız 


ve Güreşleri 


7 


Hergeleci Mamit 
PEHLİVAN 


Sultan Ikinci Abdülkovalisyon” 
un zâmanı saltanatında dünyaya 
gelen Maamıt Pehlivan'ın pederi, 
hergele alıp sattığı, yâni hergele 
ticareti ile meşgul bulunduğu i- 
çin padişah tarafından bu aileye 
<Hergeleciler» beratı verilmiş ve 
o zamanlar, da halihazır gibi mem 
lekette fevkalâde hergele buhranı 
olduğundan, gayetle iyi ve matlu 
ba muvafık hergeleler yetiştirdi. 
ğine mebni padi: Maamıt Peh- 
Jivan'ın pederini iki kese altun $ 
Je taltif eylemiş idi. (Bilahara bu 
altunların sahte olduğu anlaşık 
mışsa da padişahın latife yaptığı 
zâhir olmuş, lâtife latif gerek de 
nilerek yeniçeri isyanı zor | ile 
bastırılmıştı.) — Bu hususta Na- 
im Ağa tarihine bak: Cilt 1, Asa- 
biye IIL klinik. — 

Maamıt Pehlivanın dünyaya â- 
yak basması fevkalâde müşkil ol 
muş idi, zirâ vâlidesinin hamile 
'kalışından dokuz ay on gün sonra 
tevellüt etmeyüb, batna mâderde 
tam bir buçuk sene istirahat ey- 
likten sonra, yer gök inleten 
bir nağra-i canhıraş ile valide 
sinin batnından huruç ile derhal 
el peşrevine başlayarak ebe ka 
dına elense çekmiş idi. Sinni ke 
male  irişince, kendisine neden 
vakti merhumunda doğmamış 
olduğu süal edildikte, okka ak 
mak için kampa çekildiği, 
bını vermiş olduğu dahi Şemsi 
Paşa Tarihinde mukayyettir. Fil- 
hakika Hergeleci Maamıt Pehli- 
van doğduğu zaman pederi tara- 
fından odun kantarında tartılmış 
ve on altı okka geldiği hayretle 
müşahade edilmiş idi. Hattâ ba- 
basının o çocuğu zayıf o bularak 
«Bu çocuk yaşamaz!» dediği ri- 
vayet edilmektedir. Çünkü bu ai- 
lede 30 okkadan az çeken çocuk 
doğmamış olduğundan, o zama- 
mn «Kadınları Koruma Derneği» 
deme kolan «Cemiyeti vikayei 
Nisvan» müdahale ederek kadın 
ların peyderpey vaz-ı hami etme- 
leri için bir kanun teklifi hazır. 
ladığı da malümdur. 

Sekiz kardeşin en küçüğü olan 
Küçük Maamıt, daha on üç yaşın 
da iken 94 okka gelir ve bir otu- 
ruşta iki levger fasulye, bir ten- 
cere pilav, üç kuzu, bir tepsi bö 
rek, bir sini baklava yer, iki des 
ti su ile üç bakraç ayran içtikten 
sonra, bugün yine hiç iştibam 
yok, der idi. Babası, çocuklarının 
en zayıfı olduğu için çelimsiz di 
ye Maamıt'ı hiç sevmez, ailenin 
namını batırdığından dolayı kü- 
çük Maamıt'ı horlardı. Bu yüz- 
den küçük Maamıt, bir gece baba 
sının cebindeki paraları alarak 
Istanbula firar etti. Her ne ka- 
dar o Zamanın gazeteleri olan «Ce 
ridei Misvâks, «Hazinei şip- 
şak» vi i zi 
rinde küçük Maamt'ın resimleri 
basılarak kayıb ilânı verildi ise 
de bir netice alinamayınca åk- 
betinden ümit kesildi. Sirkeci'de- 
ki o sinemalardan birine yapılan 
baskında yakalanan unutulmuş 
sahipsiz çocuklar meyanında, Em 
niyet Müdürlüğü Oçocuk masası 


9 Temmuz 1962 mmm‘) BÜ K mama 


memurları 94 okka ağırlığındaki 
küçük Maamıt'la enterese olarak 
onu tahsil için Fatih Medresesine 
yerleştirdiler. Işte ilk defa bura- 
da Dersi âm elhac Nuri Efendi” 
dir ki Maamıt'ın kabiliyetini keş 
federek «Nah buraya yazıyorum, 
bu çocuk istikbalde cihan pehli- 
vanı olmazsa, ben de bu sakak bı 
yığı kazıtırım» dedi. Dersi å 


âm ek 
hac Nuri Efendi haklı idi, çünkü 
Maamut, altı ayda bir elif deme- 
sini öğrenememişti. Bundan baş- 
ka müderris Nuri Efendi adam 
etmek için, Maamıt'ın o sırtında 
hergün bir araba yükü meşe odu 
nu kırıp, kırılan odunlarla soba- 
sını yakmakta idi. Bilâhara anla 
şıldı ki, Maamut kalın kafalılığın 
dan değil „idman yapmak maksa 
dı ile hocasından bilhassa dayak 
yemekte idi. Sayıları her gün ar- 
tan meşe sopalarından Maart- 
an, .vücudü sirım gibi olmuş, en 
yumuşak yerleri bile nasır bağla 
mişti. Gündüzleri medresede da 
yak idmanı ile vücudü inkişaf e 
den Maamıt, geceleri de el ayak 
çekildikten sonra içi su dolu kü 
pü sabaha kadar Fatih Camii av- 
lusunda dolaştırarak idman yap 
makta idi, Sonraları küp pek ha- 
fif gelmeğe başladığından, tram- 
vayları sabaha kadar göbeğinin 
üstünde taşır ve sabahleyin kak 
kanlar Aksaray tramvayını Ok- 
meydanı'nda, Fâtih (o tramvayını 
Küçükçekmece'de bulurlar idi. 
Bu yüzden hicri 1281 senesinde 
Istanbul (o tramvaylarını trafiği 
karışmış ve bunun sebebi anlaş 
lamamıştı. Maamıt, tramvaylar 
da hafif gelmeğe başlayınca ti 
renlerle idmana başlamış ve pek 
çok olkomotifi raylarından çıka 
Tarak vagonlarla gülle gibi oynar 
olmuştu. 

Kendi kendini yetiştiren Her- 
geleci Maamıt on sekiz yaşina ge 


lince ku ini babasına isbat i 
çin, kisbetini koyduğu o zenbil 
sırtlayıp memleketine gitmişti. 


Geçtiği yollardaki bütün pehlivan 
ların o sırtlarını yere getirerek, 
kendinden önce namı memleketi 
ne ulaşmış idi. Doğduğu yere 
üç gün kala «Karşıma çıkacak yi 
git isterim!» diye meydan okuya- 
rak bir nağra salmış ve at, eşek, 
sığır misali evvelden tehlikeyi se 
zen cümle hayvanlar acaib sesler 
çıkarmağa, eşelenip | tepinmeğe 
başlamışlar idi. 

Hemen babasına «Bir bahadır 
Pehlivan gelmiş, cihana meydan 
okur» diye haberi yetiştirdiler. 
Aradan seneler geçmiş olduğu i- 
çin babası Maamıt'ı tanımadı. 
Maamıt her biri bir namlı pehli- 
van olan yedi ağabeyisi ile güreş 
tutup yedisini de yenince babası 

— Bu yiğitin Hergeleci soyun- 
dan olduğu bellidir ama kimdir? 
deyince, Maamıt, 

— Bubaa, bubaa, oğlunu tanr 
madın m.. dedi. 

Babası da, 

— Vay ciğerpârem! deyip oğlu 
nu bağrına bastı. Velâkin Herge 
leci Maamıt şaşırıp kendini güreş 
te sanınca babası, 


oS1A eaepizg yoz rig emg — 


— Höst ulan, kemiklerimi ez- 
din domuz, beri dur! diye feryat 
etti. 

Işte o günden sonra Hergeleci 


Atlasi'ye yayi 


Kendisi de pehlivan olan padi- 
şah Hergeleci Maamıtı saraya 
çağırttı . Huzuru şahânede saray 
başpehlivanı Kazıkçı Şakir Pehli 
vanla güreş tuttular. Gayetie 
zevkli kıran kırana bir güreş ol- 
du ki, Hergeleci Maam:t, Kazık 
çı Şakir'in her bir kazığını bir 
tir kırıp, 

— Buyrun sultanım, işte baş- 
pehlivanınız! diyerek Kazıkçı Şə 
kirin parçalarını padişahın hu- 
zuruna yığdı. Padişah dahi bun- 
dan pek mahzuz olup, 

— Dile benden ne dilersin? di- 
ye süal ettik de Hergeleci Maa- 
nat pehlivan, 

— Çok bi şiy istemem, beni 
sadrazam yap, yeter bana padi- 
şahım!.. diyerek üç Kere yeri öp- 
tü 


Padişah aleyhisselam da, 

— O kolaydir, nasıl olsa olur, 

istediğin ciddi bir şey yok mu? 
i. 


Hergeleci Mart da, 


— Soğuk bi şiy içerim öyley- 
se.. dedi. 

Ve iradei seniyye ile 43 kasa 
kokakolayı içince padişah «Ma- 
şallahis dedi. 


O sirada namlı Peler Cons ci- 
Lan pehlivanı idi. Peter Cons 
Derseadet'e davet edilerek Her 
geleci ile güreştirildiler idi.. Gü- 
reş yeri Taimhane Meydanı idi, 
Feter Cons ortaya çıkmış idi. 
Hergeleci dahi meydana çıkıp 
nögikâni bir nağra salınca, neye 
uğradığını şaşıran Peter Cons 
nağra rü: ın şiddetinden sav 
rulup on dakika kendini bilmez 
halde yerden kalkamamış idi. Bu 
nun üzerine Feter Cons'un mene 
1 vasıtası ile, eğer 
nağra atarsa 


cihan nı Peter  Cons'un 
kendisiviz  güreşemiyeceğini söy 
ledi. Bunun ci Sadrazam 
K'tkuyruk Cafer Paşa, Hergeleci 
ibi nağra at- 

cdi ise de Maamıt 

«Elimde değildi esnai güreşte 


nağra almamış disamafn, iradem 
harici mağralanırın dedi. Bu- 
nun üzerine kâfir o pehlivanınm 
nağra korkusundan ödü patlama 
ması için, Hergelecinin ağzına i 
ki yatak çarşafı kılmış ve kå- 
fir pehlivamının kulakları da dört 
paket pamuk ile tıkanmış idi. 
Güreş başlar başlamaz. bir 
«vaah!s ve bir de «aah!» sesi du- 


yulması ile Hergeleci Maamıt'ın 
altında kâfir px 


Bir 


Cons, Hergelecinin 
Sıkletinin tesiri ile dümdüz 
yamyassı bir verak kaline gelmiş 
idi, Hasmının si#indir gibi ezip 
mektupluk eseri cedit haline ge 

zerine, — Hergeleci Maa- 
mıtın «Silindiri şuhaner olarak 
istimali hakkında ferman çıkmış 
idi. 

Bilahare Hergeleci Maamıt Av 
rupaya giderek Paris şehr-i şirini 
nin Kazino dö Pari nam mahal 
linde cian pehlivam Tom Tons 
ile güreşti Ancak Tom Tons tek 


KELLENİZİ 

HMET, memleketimizin tanın 

A mış işkembesine © düşkünle 

rindendi; bir oturuşta dört 

normal insanın yediğini rahatlık- 
la yerdi. 

Bir gün arkadaşı Atillâ, Ah- 


— Bana kalırsa sen, iki tepsi 
baklavayı yersin... dedi. 

et, 

— Yok daha neler, dedi, iki tep 
si baklava yenir mi bel. 

— Sen yersin! 

— Yiyemem! 

— Valla yersin. 

— Yiyemem yahu... 

— Eğer sen iki tepsi baklava- 
yı yiyemezsen, ben on lira kaybe 
derim... Sen de on lira koyuyor 
musun ortaya? 

Ahmet, 

— Koyarım, dedi, ama kim id- 
diayı kaybederse baklavaların da 
parasını verecek... 

— Tamam 

Böylece obur Ahmet'le arkada 
şı Atllâ iddiaya girişüler. Obur 
Ahmet, iki tepsi baklavayı yiye 
bilirse on lira kaybedecekti, viye 
mezse on lira na 

DUŞUN DUŞUN 

BUL BAKALIM 

Iki tepsi dolusu baklava gel- 
di. Ahmet baklavalara girişti. Bu 
bahsi Atillâ mı, Ahmet mi ka- 
zandı? 

CEVAP: 

«Ters çevirip okuyunuz: 

Pp jou 
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başına Hergeleci ile güreş tuta- 
miyačağmi anladığ'ındın, o futbol 

kim misali, en namlı om bir 
pehlivan arkadaşı ile Hergeleci” 
nin bars.sına çıktı. Ru on bir kà 
i bir memici etin. şampiyon 


tars idi, 


atis sirj kebirimiz Kaytan 
k Zarifi Poşa de güreşi sey- 
rediyor ve iraler seniyye muci- 
biace dakika akika güreşin 
tarzı cereyanım, xaifei resmiye 
si icabı olarak sarwya curnal © 
diyordu, 

Müsaraâ pek şedit oldu. Herge- 
lea Maamıt, on bir hasmını ve 
yantışlıkla hakemleri de birbirle 
tinin üstüne"yıfd'ktan sonra, sa 
'onda büyük bir çatırtı duyuldu 
Seyirciler. bma çöküyor zan-ney 

ler ve firara şitab eylediler 
ise de, bu çalırdının dam çök 
mesi olmayıp. Hergeleci Maamır 
pehlivan çınar dallarına müşa- 
bih kolları arasında kâfir petli 
vanlarmın Kaburga kemiklerinin 
birbirine geçmesinden neşet etti 
Zini anlıyasak ofevkâlâde mem 
nun kaldılar ve «verdiğimiz bilet 
paraları helâl nisun!» diye bağır 
dilar. 

Avrupada ve Amerikada bütün 
pehlivanlara pes ettiren Hergele 
ci Maamıt, yiğiliğimizin kuvvet 
ve kudretini bütün dünyaya ilân 
ve isbat ¿cim hir bahadırdır.. 

Cihan penlivan, Hergeleci Maa 
mt, Amerikada vatana dör 
ken. o hasımları i gemi 
bombals: ; batuimsk istemişler 
se de. Hergeleci Maamut, o inanıl 
maz kuvveti ile, geminin direği 
ne asılıp yukarıya çekmek sureti 
ile geminin bamasıra mani ol 
muş ve Mar: limanına gelin 
ceye palir bütün Atlantik Okya 
nusuu geçerken bir an bile eli- 
ni geminir direğinden çekmeye 
rek bu fwlâkeli önlemiştir. 

Isian avdeurde padişah, 
Tlerge* e ziyafet vermiş ve 
yafetin hitamında irad eylediği 
butukta, 

— Daha böyle beş pehlivanı- 
iz ok» idi. bunları doyurabil 
mek için Osmanli Irparatorluğu 
baiardı. demiş ve bu yüzden 
maalescf bir istilâ harbi açmak 
iyelinde xa'acsklarını ece 
nebi hariciye rlarına tebliğ 
eyleraiş idi. 

Namlı cian pehivanımız Her 
geleci Maanut, kendisini tanıma 
yan bir şalısı meçhul ile kavga 
ederken, o adamın cihan pehliva 
m olduğunu biseden burununa 
vurduğu bir yomruk sonunda 
ebediyyen hayata gözlerini yum 
muş! 


1 


erenin 


Pak Hünel 


igit? 


EDI başpeblivanin gücü Koç Bekir'in 
Y ufak-tefek bedenine sığışmış. Şöy- 
le bir bakarsan, lodos yeliyle savrulup 
uçacak dersin. Gelgelelim, bir yapıştı miy 
dı, çivi olmuş parmaklarını hasmının eti 
ne geçirir, mengene elleriyle karşısında» 
kini burar da burar... 
Bu acı kuvvetinden başka herifte türlü 
pehlivan oyunu var ki, karşısına Zaloğlu 
Rüstem pehlivan çıksa dayanamaz. 


Boyunun  bodurluğu, okkasının — azlığı 
da ayrıca işime yarıyor. Hangi pehlivan 
olsa gözüne kestirip, nasıl olsa yene 


sim diye onunla güreş tutuyor. 
Koç Bekir'in pehlivanlıktan başka işi 
yok, bileğinin zoruna geçinir bir yiğit. 
Köylerde, kasabalarda, dolaylarda bile- 
ğini tutar bir yiğit bulunmaz olunca, bu- 
nunla başeder diye, uzaklardan bir peh- 
Jivan getirdiler, ki, Allah korusun, herif 
bir insan azmanı... İnsan değil, cam yar 
ması desen, o da böyle olmaz. 
Koç Bekir, pehlivanlığı bir yana, keyi 
Ji adam, muzibin biri... Olmadık zevzeklik, 
görülmedik, duyulmadık şaka bunda, 
„Bir ay öncesinden güreş ilân ed 
inden kasabanın Pazar günü yazlık sine 
manın bahçesi insan doldu. Zurnalar çal 
mağa, davullar dövülmeğe başlandı. 1. 
kin koca pehlivan çıktı ortaya, arkadan 
Koç Bekir... Koca pehlivanın bıyıklarını 
bu Koç Bekir gibi dördü asılsa, herifin 
bana mısın diyeceği yok: 
Koç Bekir karşısında koca 
görünce, > į 
| — Olmaz, korkarım: dedi, by ne ya 
þu? Siz bana insan demediniz miy 
bunun neresi insan. 
Herkes bu sözl 
Ke başladı. Koç Bekir, 
— Töbe, ben bununla güreşmeni!... di- 


ye bağırıyordu: 


pehlivanı 


ka sanıp gülüşme- 


z! = Etme Koç Bekir oğlum, ayıp“ olur. 


Biz bu pehlivan 


getirttik. 
— Yahu, bu insa l. 


— Insan olmaz muymiş. İnsanın ta 
Kendisi iştel... 
Koç Bekir, koc: pehlivanı gösterip, ava 


Zi çıktığı kadar seyircilere bağırdı: 

— Ey ahali!.. Buna insan diyorlar, bu 
insan mı yahu? Dinini seven söylesin, 
böyle bir insan gören var mı? 

Seyirciler kahkahadan © kırılıyorlardı... 
Koca pehlivan hırsından zangır zangır 
#itremeğe başlamıştı. 

Ağa da kızmıştı, Koç Bekir'e çıkıştı: 
„o Sen artık uzatim Koç Bekir, zevzek- 
diği birak da güreş tutt. 

— Yahu, biz güreş tutmayız demedik. 
Velâkin insan insana güreşelim. Yaka- 
Dın ayısıyla güreş tutulur mu ağa? 

— Sus rezil? 

Koca pehlivan ortada dişlerini sikip du 
rüyordu, kıllar içindeki vücudundan ter- 
Yor boşandığı görülüyordu. 

— Şimâicik siz buna insan m 
sunuz? 

— Sus ulan, ayiplir.. Tuh! Bir misa- 
fire karşı... 

— Demek şimdi bu insan öyle mi? 

Ağa bir yandan, hakemler bir yandan 
Koç Bekir'i susturmağa çalışıyorlardı. 

= Insan olmaz im canım, senin benim 
gibi insan... 

— Yemin etl.. 
a da billâha da insan... 
ne, imamına? 
ime, İmanıma insan... 

Koç Bekir sanki şaşımş gibi Koca peh 
Evana bakıp duruyordu. 


divor- 


— Demek insan, öyle mi? Allah AL 
Jah 3 yl ins rmemiştim... 
1 min etti- 


BiZ, yse insandır. Hey bi 
hım, Sen nelere kaadir de demek 
bunu da insan diye yarâttın, vah vah 
vah). 

Koca pehlivan kursundan dolanıp. duru- 
yordu. 

Koç. Bekir, 


— Mâdem insan diyorsunuz, konuşsun 
bakalım, dedi Konuşsun da insan oldu- 
ğunu anlıyalım... 

— Etme Koç Bekir, suptır oğlum... El 


verdi senin zevzekl « Ele güne rezil 
olduk 
bir şey mi dedik ağa.. Konuş- 


. mağra vurup elense çekmek 


MANZARAYI 
BOZUYORLAR 


SİNİR 
BOZUYORLARI 


sün da insan olduğunu anlıyalım. 
Bunları duyup çok canı sıkılan 
pehlivan, 
— Pehlivan kısmı avrat gibi gevezelik 
eimez, güreş tutunca konuşur... dedi. 
Koç Bekir büsbütün şaşmış görüne- 


Kocu 


rek, 

— Allah Allaaah!.,. Insan gibi de konu- 
şuyor yahu... dedi, demek papağan gibi 
buna lâf ezberletilmiş.... 

İçeniyen Ağa, 

— Uzattın, dedi, güreşeceksen güreş, 

Koç Bekir, 

—«Bu pebliyan beni ezer, öldürür, 
dedi, bir buzağı için ben canımı ortaya 
koyamam... 

İş şimdi anlaşılmıştı. Yenen pehlivana 
l olarak bir buzağı verilecekti” Koç 
Bekir buzağıyı az buluyordu. 

Koca pehlivanı getirenler, 

— Bir de koç koyduk ödüle. 

Dediler. 

Koç Bekir, 

— Olmaz, dedi, bu pehlivan beni yer 
Çoluğum çocuğum orlada kalcak. 


rip yere yığdı. Koca pehlivan da yenildi 
ğine içinden Allaha şükredip çayırda yr- 
ils kaldı. 

Koç Bekir oğluna seslendi: 

— Ulan, koçu, tayı, buzağıyı, 
ahıra, çek oğlum... 

İşte bu güreşten sonra hiç kimse Koç 
Bekir'le güreşemez olmuştu. Koç Be 
kir'in başka da geçim yolu yoktu. Oküz- 
ler de, tay da, hepsi çoktan satılmış, pa- 
rası yenmişti. Koç Bekir, bir kile buğ- 
daya bile güreşmeğe razı ama, nerde... 

Koç Bekir, evinin geçimi derdiyle, ol 
duğundan daha da çelimsizleşmiş, yaşlar 
mişti, ama yine o keyifli adamdı. 

El kapısında bir iş bulmağa karar ver- 
di. Bir sabah erkenden eşeğine binip yo- 
Ja düzüldü. 

Oğle sıcağı bastırmıştı. Yol üstünde bir 
pınarbaşına gelince, eşeğini çayıra Bağla- 
yıp, kendisi de ulu çınarın gölgesine 
wzandı. Uykuya dalacağı sırada bir ath 
göründü. Dağ gibi bir adamdı, Koç Be- 
kir yendiği koca pehlivandan bile 
iriydi. 


iküzleri 


—— Aziz Nesin'den 


Odüle bir de tay eklediler. 

Koç Bekir, 

— Bir buzağıya, bir Koça, bir taya ö 
lünmez, dedi, can verdiğime değsin ağa- 


Tay. 

Uzun süren pazarlık sonunda, bizaği- 
dan, koçtan, taydan başka bir çift de 
öküz konmuştu ortaya; yenen pehlivan 


bunları alp gidecekti. 

Güreş başladı. Koca pehlivan 
Koç Bekiri yiyecekti yemesine ya, 
tup, eline geçirebilse.. Koç Bekir, 
pehlivanm kollarının, bacaklarının ara- 
smdan cıva gibi kayıyor, bir de ulanm: 
sından cya gibi kayıyor, bir de utanma- 
dan keyifli keyifli gülerek nağralamyor- 
du. Koca pehlivan iyice bozulmuştu. Tu- 
ismıyordu ki, tutsa paralıyacak, parcalı- 
yacak... Koç Bekir, alttan dalıp üstten ç+ 
kıyor, bir de dişlerini göstererek sırıtıyor, 
ellerini çırparak peşrev yapıyordu. 

Koca pehlivan da dağları sarsan bir 
için Koç 
Bekir'in üstüne atıldı, Bekir'in yana käy 
masıyla koca pehlivan kendini tutâma- 
yıp burun üstü çayıra kapaklandı. Herij 
gayetle iri olduğundan toparlamp ver 
den kalkması da güç ve geç olüyordu.. 
Kızgınlıktan ağzı burnu Macar kadanala. 
rinin apış araları gibi köpüren koca pek 
livan Koç Bekir'i tutmak in kendini 
yerden yere çalıp duruyordu; kan, kö 
pük içinde kalmış, tere bulanmış, toza 
toprağa belenmi ir de Koç Bekir, 
karşısında dişlerini gösterip keyifle sır- 
tarmıyor mu; koca pehlivan doi ola 
cak... Koç Bekir'i tutacağım diye kendi 
ni Kaldırıp kaldırıp fırlatıyor, alttan üste 
Koç Bekir dolanıveriyor. Arık seyirci- 
ler koca pehlivana acımağa başladılar, 

— Yahu, o da insan... Yazıktır! diye 
söyleniyorlardı, 

Kırk beş dakika dolunca, iler tutar ve 
ri, yam kalmayan koca pehlivanı Koç Be 
kir hamur gibi yuğurmağa, keçe gibi çiğ- 
memeye başladı. Domuzluğundan da he 
rifi yenmiyor, altında çarkıfelek gibi dön 
dürüp auyor öteye, sonra da sırıtarak ke 
yille nağralanıyordu. 

Arada bir koca pehlivan da, ondan asa 
ğı kalmamak için, yattığı yerden nağra 
salmak istiyorsa da soluğu yetmiyor, İş 

yirciler bile kah 


Dermansız düşen koca pehlivan artık 
kendini yerden yere de alamaz olmuştü, 

Seyircil KO 

— Yen ulen artık, yen! Yen, 
imansız, bre İnsafsız yen gayri 
bağırınca, o da onlara, 

— Kıyıbr da bu koca yiğit yenilir mi, 
hiç kıyama diye seslendi. 

Koca pehlivan hakemlere elini kaldırıp 
pes diyecekken, Koç Bekir eliyle ads- 
mın-ağzını kapadı; nasıl ettiyse koca peh 
livan sığır gibi bağırmaya başladı. Koç 
Bekir, koca pehlivanı pervane gibi gevi- 
——- 


z 
8 
z 
3 
p 
E 


dinsiz 
diye 


A A 
Bir hikâye 

Iri yan adam pmardan atını suluyor- 

du. At da halis Arap atı... Koç Bekir yat 

tığı yerden uyuklar gibi bir atı bir ada- 

ımı süzdü, alı gözüne kestirmişti, »Hey 

Allah, şu at bize kismet olsa.» diye ge 


Yerinden doğrulup, iri adama, 

— Selâmün aleyküm... dedi. 

— Ve aleykümselâm. 

— Maşallah, atın güzel... 

— Güzeldir... 

— Cinsi ne bunun? 

— Arap'tır, Seklü 

— Belli, cins at. 
eder mi? 

Insan azman gibi olan adam güldü: 

— Dört bin de desen az, on bin de. 

Koç Bekir «Ya kısmet» dedi içinden. 

— Sen nerehin pehlivanısın yiğit? diye 
sordu. . 

— Pehlivan mehlivan değilim... 

— Olamaz, sen pehlivan olmaya pehli- 
vansın ya, nerenin başpehlivan? 

— Değili 

— Saklama biz 
livan olduğun belli i: 
Tük edip gizliyorsun biz 
$u bilekler pehlivan bi 

Gerçekten adamın bir bileği, Koç Be- 
kirin üç bileği kalınlığındaydı. 


Dört yüz kayme 


Senin bir b; 
Alçak 


Maşallah, 


— Nekadar inkâr etsen belli işte, ma- 
şallah şu ense pehlivan ensesi, hem de 
başpehlivan... 

Bu sözler adamın hoşuna gitmişti, 

— Eh, dedi, biraz güreş tutmuşluğu- 
muz vai 

— Yok yoook... Bu, birazlık iş değil 
yiğit, belli ki sen güreş çayında iyice- 
ne pişmişsin... 

— Eh, oldukça... 

— Ben demedim mi... Belli aslanım... 

O sırada yanlarma başka yolcular da 
gelmişti... 

Koç Bekir, 


— Ben de gençliğimde biraz meraklıyaş, 


dım da güreşe, 
Sonra ekledi 
— Şurda bir güreş tutalım mt seninle 
yiğit? 
Ordakiler, 
— Hiç uygun düşmez, dediler, sen bu 
viğitin göbeğine gelmiyorsun... 


dedi. 


aşağıdan yukarı süzüp bıyık altından gü- 
İünce, Koç Bekir, 

— Anladım, dedi, senin gibi namlı peh 
livanlar boşuna güreşmez. Sen beni ye- 
fersen, aba bu eşek senin. İyi eşektir, 
cinstir, iki yüz elli panganota aldıydım... 


Benim seni yı yok ya, sözün ge 
liši, sen de atı koy ortaya... 
Ordakiler, 


— Yahu, bir yerini kırâr, delirdin mi? 
dediler, 

Koç Bekir, 3 

— Bizim eşek gider ama, dedi, sãy« 
bir - iki pehlivan oyunu öğrenir 
vak işte. 

Insan azmanı delikanlı bir eşeğe, bir 
Koç Bekii'e baktı. Eşeği atın ardına 1a- 
kar giderdi. Delikanlı, 

— Benim şakam yok... dèdi, 

— Ne şakası koçum, al, eşek helâl ol- 
sün... Yeler ki sâyende bir - iki oyun öğ 
renelim, 

Soyundular, çıktılar çay 
rine daldılar. Koç Bekir, 

— Aman yiğit, bir yerimi kırıp 
beni sakat koyma da... dedi, 

Delikanlının niyeti, çabuk bitirip 
eşeği atın arkasına bağlayıp burdan sa- 
Yuşmaktı, Epiy dolandı durdu, baktı ki 
boyu göbeğine gelen adam zorlu. 

— Çoktandır güreş tutmadım dü ham- 
jik var, hamlamışım, dedi. 

Koç Bekir, 
dedi, 


Birbirle 


mnp 


hamlik olmasa beni 


Iyice 'kapıştılar, Koç Bekir tek bacak 
kapıp dağdan inmenin sırtına bindi, bur 
punu yerde sürtmeğe: başladı. İşin şaka 
ya gelir yanı olmadığın anlayan delikan 


hi vargücüyle zorlandıysa da kurulama: 


dı. Neden sonra Koç Bekir, dağdan im- 
menin ayağını, koyverip çevresinde çalın- 
mağa başladı. İyice yorulan öbürü fosur 
fosur soluyor göğsü“ körük gibi inip inip 
kalkıyordu. Koç Bekir paça kasnak İleri 
fi yerde sürmeğe başladı. Hem onu sü- 
yüyor, hem de, s 

— Vay başıma, vay başıma... Gitti bi- 
zim eşek yalu.. Eşek değil  küheylandı. 
Tiç böyle bir başpehlivanla güreş tutu- 
lur mu... Bende akıl m var?... diye söy- 
Teniyordu. 

Bu sözleri duydukça eşeği almak için 
büsbütün umutlanan adam (Zorlandıkça 
zorlanıyor, ama alttan kalkamıyordu. Koç 
Bekir bıraktı ayağını... Yerde sürtünmek 
ten alnmın derisi kalkmış adam, soluma 
ğa burnu yetmediğinden yaz sıcağının. 
gulk tavuğu gibi ağzını açmış, dili dışarı 
ya sarkmışi. Koç Bekir dolana dolana 
söyleniyordu: 


— Vay başımaaa... ben ne bok yedim 
yahut. Hiç böyle bir başpehlivanla gü 
reş mi tutulur hey avanak... Gitti bizim 


küheylân eşek göz göre göre... Eyvasah!. 
Böyle diyerek, umutlanan adama çit 
dalıp attı, yere, yeniden sürmeğe başla 


dar kesekler fırhyordu. Herif bitmişti, 
sırıl sırıl ter akıyordu her yanından. Na 
sıl ağzını topraktan o kurtardıysa, can 
havliyle, 

— Bırak artik yahu!.. diye bağırdı. 

Koç Bekir, 

— Aman yiğit Kızma, biriktim işte... 
diye adamı boşladı. Sonra da peşreve 
rişip onun etrafında dolanarak söylen- 
meğe başladı: 

— Vay ben ne bok yedim!... Gitti be- 
nim sürmeli gözlü kancık eşeğim... Kah 
be anam beni doğurmasaydı da bı 
görmeseydim... Vay başıma! 

Ayakta duracak dermanı kalmayan a- 
dam durduğu yerde sallanıyor, her adım 
atlıkça sendeliyordu. 

Koç Bekir bir elenseyle yıktı önu, kün- 
deve alıp imeğe başladı. Koca çayırın 
ewafın Brdönüyorlardi. Koç Bekir dur- 
madan söyleniyordu: 

— Gitti benim sürmeli gözlü kancık 
eşeğim, gitti vay 

Burnuyla çayırı süren adam, firsat bul 
dukça alttan cevap veriyordu: 

— Senin kancık eşeğin gitmedi, be 
nim Seklâvi kısrağım gitti... 

— Vay başıma, analar ne yiğit doğu 
ruyor, vay ben me bok yedim... 

— Sen »emedin, ben yedim onu, ben... 

(Devamı 7 nci sahifede) 


Kitapi 
yeleri 


Nuru 
Gazi S: 
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TANBI 


e KUŞAK 
DEN DÖR DÖRT 
12 SUNU 
TORUZ 
Bes işler için valiye çıkmak 
gerekmişti. O zamana kadar 
ENGE biç valiye çıkmamıştım. Bu 
ZMANI «adar zor olduğunu bilseydim, te 
Yazan : şebbüs bile etmezdim. 
JURU 
Boyuna vilâyete taşın dur; Dört 
hafta, beş hafta, alt hafta... 
l geina} O gün yine dokuza çeyrek kala 
vim n Or) Yilâyele girerken, merdivende Dul 
ep EE Se (yani dülcu) Bahattine rast- 
nden gü | Jağım: Rahat konuşabilsin diye 
Bik P “ağzıma bir sigara. sokuşturdu. 
hikáyesi} Söyle bir on dakika kadar yaylım 
Š ateşe tuttuktan sonra , 


K 


işin var vilâyette? dedi. 
doğru yürüyerek, 
P göreceğim dedim 
— Şey gazetesinde resmi var 
bugün, dedi, al gör. 
— Olur! diye gülerek yürüdüm. 
Arkamdan seslendi: 
— Seksen yıl uğraşsan, o usülle 


ELEN göremezsin, 

— Niye? dedim. 
Iç“ kuşak — İşteli. dedi, Valiyi gör 
yazarları | mek kolay olsa, gazetelere resmi 
yi üz 
pi Me 


| kin 


ERİ 


Millet görme ib- 
tyacını tatmin etsin diye koyu- 
yorlar o resimleri. 

— Ece, ne yapacağız? 

— Bedava olmaz, bir Küçük ra- 
kı kabul edersem olur bu iş. 

” — Haa, demek daha belli değil. 
Kabul edersen. 

— Seni kırmam ama... 

— Şişesini bile vermem. 
sim arkadaşlık Jan bu? 

Kapıyı gösterdi: 

— Öyleyse uğurla” olsün! Daha 
#altmış üçe beş ay var. 
Döndüm. Rakı parasını bayıldık 


Ne bi 


RSUN ~| tan sonra bekledim. 

K Bahattin, kendisini ağır satmak 
K. için ağzındaki sigarayı tazeledi, 
drli- hikà: | Arkasından şimdiye kadar bir tür 
tarık Dur. | Ki dinletemediği İzmirli dulu ka- 


fesleyişinin hikâyesini anlatmaya 
başladı. 

O arada Valinin arabası görün- 
dü, Nereden bittiğini  kestireme 
diğim bir sürü adam; birdir. bir, 


vahut.nzun eşek oynar gibi eğilip 
bekledi. 
Vali onların üstünden atlıyarak 
geçti 
Ye 


söylemiye 
le eğilmiş val 


ttüm, her 
selâmlar- 


ILER ken, vize dalgay gelip kazık gibi 
azan ; 
ZAF - | dik 
f Çimenlerin üstüne yüzü kovun 

BUY-{ inmiştik. Kim atn, T ati, 
KÇU farkma varamadık. 

g&n eşek tertibi. eğilmişlere 

ç oğru, 


— Ulan amma dalga be dedim. 
a tin, sözümü du: hikâyesi 


Dam bek E N 
ye devam etti: Derken köşeden 
oplanmış* | kadının ağbis çıkmaz. m 


Jatıyor musun? 
— Patladın mı? 
— Patladım 
— Ovlevse hiç nefes tükeliniye. 

yim, dedi mahzun mahzun, Pat 


Sonra içini çekerek, 

— Arkadaş mısın sen be? dedi 
Yalnız. işinin olduğuna bakiyor- 
sun, 


Sen onu rakıya anlat, dedim 
benim işim var şimdi! Rakıya an 
Tat sen onu 

Baktı baktı, 
hiç 


u baktı. Tem 


— Şimdi gider bir yerden bir 
bayrak bulursun, dedi. Bayrağı 
buldun değil mi, gider kahveden 
dört beş arkadaş alır, peşine ta- 


gönderi- 
ires: 3 


ŞUN 


mevi 


imaniye 
nan Paşa 
12 is- 


DARK E Saf 


çıkmak 


karsın. 

— Ece, ne olacak bu 

— Çocuklardan birini şehir ban 
dosuna yollıyacaksın. «Nerde kak 
dınız? Bayram başladı bile!» di 
ye. Bando gelince, millet'de yr 
Zılır. Al sana bir topluluk. 

— Beni deliğe mi atlıracaksın?. 
Miting yapıyor diye biniverirler te 
peme. 

— Keşke bayrami değil de, 
ting sansalar! 

— Neden o? 

O zaman vali daha 
gelir de ondan. 

— Sonunde bir otluk çıkmasa. 

— Demokrasi var, enayi 
Bakın ben onu © unutmuştum. 
„Hafiza yok ki. 


* 
arşaflı bir 
keserek sordu: 

— A evlâdım, ne bayramı 


mi- 


çabuk 


adın; yolumu 


bu? 
— Bilmiyor musun, 
di 


teyze? de- 


— Bilmiyorum, ewlâdım?! des 
— Ben de bilmiyorum, teyzeci- 


šim. 


— Ece, öyleyse ne yakaladın o 
bayrağı? 

Sesimi alçatarak, 

— Valiyi görmenin başka çaresi 
yok! dedim. Biliyorsun onsuz 
hiç bir iş olmaz bizde. x 

— Aman ben de geleyim bari. 
Hiçbir cezası yok mudur bunun? 

— Aksine.. 

Heykele yaklaşmıştık Peşimden 
gelen arkadaşlardan biri, 

— Yahu, kadına söylemitecek- 
tin bunu İdedi. Onünc geleni çe 
viriyor. 

O sırada bandocular koşturarak 
bize yetiştiler. Görülecek haldeydi 
ler. Aceleden, kasketin? ağzına, bo 
rusunu başına Yerleştirmişler mi 
istersiniz, tokmağı sabit tutup da 
vulu tokmak gibi kullananlar mi. 

Ben bandonun  kepazeliğine ba- 
karken, bayrak o sopedan uçmuş 


gitmiş, hiç haberim vok. Et 
gülüyorlar, ediyorlar ama, ben 
bandoya sanıyorum. 

Derken bir emniyet amiri gö- 
ründü. Bir şevler söyledi. Bando 


aliyette olduğundan 
iye gitti. Bandoya 
sus. işareti verdirdim. 

Fakat durmak yok, yürüyoruz. 
Emniyet amiri, adımlarını benim 
kine uydurarak yanım sıra gel- 
di Ben boş kayrak sopasını önü- 


patla- 


ahkahalar 


da 
Vp duruyor. 
Emniyet amiri, bana sordu: 
— Ne olaca 
Başımı çevirmeden cevap ve 
yorum: 
— Hangi sopa? 
— Elindeki.. 
Ihtişamım bozulmasın diverek 
irlenmiyorum. Yoksa şanlı bav 
mıza sopa diyecek adamin pa 


Fakat beni yarştırmak iste- 
diklerini sanarak hiç | bakmıye- 


merdivenlerinden © a- 
ordu. bardoya «Baş- 
lal» işaretini verdin. Şef, gözle- 
bayrak sopasını gösterdi. 
tik kızmadan coemedim: 

i tasyataksamz, “siz 


5 w cark ederek 
valiye doğru ilerledim. Ne bando 
çaldı, ne arkamdan gelen oldu 


Öyle, tek başına » Kor- 
sak ER ne 0) 
ali, olduğu Katakaldı. 


Hattâ belli etmemeye çahşarak 
birkaç adım da gerildi. Bayrak 
gok küçüktü. Yokluğunu o 
Farkedememiştim. Sorre spoa da 
upuzundu. > 

Aramızda az bir ş5 kalınca, as 
kerce bir duruş gösterip sopayı ha 
fifçe eğdim. Bayrağım gittiğini an 
cak o zaman anladım 

Dön «dönemezsin, kal kalamaz- 
sml 

Meseleyi izah yollu bir kaç şey 
söyliyeyim dedim, sessiz film kah 
ramanları gibi ağzunı açıp kapa- 
maktan başka bir şey yapama- 
dım. 

Arkasını dön 
manmaya ba: 

— Beyefen, 
bağırdım. 

Emniyet 
koştu. 

Sopayı asfalta Drlatarak vali- 
nin peşine düştüm. Sopanın gü- 


merdivenleri tur, 
adı. 
, bir 


dakika diye 


amiri büna ` doğru 


rültüsü, valinin ayaklarım birbi- 
rine dolaşırdı, Koskoca adam, yu 
varlanarak merdivenlerin 


dibine 


zımı kesemedim, valini 
çıkıverdim. 

Sonrasını anlatmak gerek m 

Bayrağa saygısızlık, halkı isya- 
na teşvik, valinin şahsında devlet 
otoritesini avaklar altına almak, 
şehir bandosunu kötü yolda kul- 
lanmak (sanki bando benim em- 
rimde), trafiği aksatmak, mili 
bayramlarla alay etmek, polise 
karşı gelmek. 

Kimseye lâf anlatamadım. Ar- 
kadaşlarım “aleyhime döndü. Ba- 
hattin bile selâmı kesti 

Neyse, mahkemede suçsuz oldü- 
ğumuz anlaşıldı da, kurtulduk. 
Fakat, acıdır, beraatime rağmen, 
hâlâ arkadaşları ikna edebilmiş de 
Zilim. 

Geçende birine tabanca tehdidiy. 
le içimi boşaltayım dedim, pe 
cevap verse beğenirsiniz! 

— Oğlum Bahatti; 
makamına çık demiş, 
dememiş! 

Başımı yumrukla; 


irak haykır- 


Arkadaş alayla s 
— Peki, ya bayram: tertiplemek? 
O da m kaza? Sen önceden ta- 
sarlamışsın bunu! Cocuk, vazgeçi 
reyim diye uğraşrıs #ma, kafana ” 
sokamamış. Söylerim beni şim 
di, sus payı olaraklan rakı 
sm kendisine, Kabul etme) 
allâç hu! Romatizma- 
gelir! Abneryadan ge 
eline tutuştur 


tirdim!s diyerek 
nmş kaçmışsın. 
buyrun !. 


Madi, 


Be, 
böyle | ei söyle kuvvetli- 
yim, böyle sertim, . şöyle kırar 

geçiririm. Diye hep kansma övünür- 

böylesine müthiş bir 
üftehi 


dışarı çil hss 
demis. Sonra kadınla sohbete dalmış. 
Biraz geçmiş aradan: Süvari atma 
binmiş ve uzaklaşmış, Kadın kocasına 
sormus: 
— Yahu, sen şöyle idin, böyle idin, 
beni nasıl bu herife teslim ettin. Am- 


ma oyun oynadı sana hè.. Deyince 
adam: 
Asil oyunu ben ona oynadım. 


Ne yaptın? 
Ne yapacağım, tam 3 defa çizgi- 
sayısına akim. dem 


Alman karşı 


IR kokteylde üç 

Bis işlerinden en genei: 

Herbert Pitter, 

icini Dünya Harbinde tam beş tene 
altn kartal madalyası aldım. 
Ondan daha yaşlı olanı ise: 


dedi, 


— Ben Heinrich Herter, dive ken- 
dini tanıttı. Birinci Dünya Harbinde 
tam dört gümüş haç nişanı aldım. 

Üçüncüsü, oturduğu koltuktan ko- 
lay kolay kalkamayacak kadar ibti- 
yardı. Güçlükle konuştu: 

— Ben Gustav Von Meier.. 1870 
Harbine katıldım, ne madalya alâbi). 
dim, ne de nişan. 

Ve bir nefes aralığından sonra 
ve etti: 


Fıstıki | 


ji 
Referandum dediler, olur eyvallah | 
Kovalisyon dediler, haydi insallah dedik.. | 
Sosyal adalet de var, oh oh masallah dedik... i 
Avrupa'da ne varsa bizler de yapmaktayız; i 
Her boyaya boyandık, fıstıki kaldı yalnız!! ! } 
{i 

N 

l 

f 

i 


Onlarda demokrasi, bizde de demokrasi.. 
Yerine göre «<&tenkyu>, yerine göre «mersi». 
Nemiz eksik onlardan a yabanın teresi? 


Fazlannz bile vardır: 


f 
N 
j 
i 
| 
1 
l 
ti 
i 
t 


5T KIVANÇ 


Cumhuriyet 


#R âlim pireler üzerinde tetkik- 
Bo yapıyor. Bir pireyi (Ref) Ce- 
mn kulakları çınlasın!) terbi- 


> dence pire zıplıyor. 
gün, ilmi tetkik bu va, 
e ii ayaklarını. kesmiş. 
sZpial, deralş pire. nplamamos, 
Ve âlim ol 
baylar “Pirelerin "bir hususiyeti. var- 
dır. Ayaklarını keser kesmez sağır 


Pi a 


(ours de France) 
DOĞAN NADI 


ZAFER 


A? DANIN iri, 'bir- köye, varmış 


Minarede pok garip Lamel: 
nuyor: 

— Allahüekber, Allahüekber (dı 
Ter). Lâliâheillâhilah (derler). H: 
yalessalaaa (derler)... 

Yahu! Bu ne biçim ezan? Ses zü- 
zel gerçi... Okuyüş da muntazam zer- 
çi.. Fakat her kısımdan sonraki bu 
(derler) ne oluyor? 


Merak edip. sormus, sorusturmüuş. 
Kendisine şu açıklamayı yapmışlar; 
— Efendim, bizim köyde sıtma se- 
brnt herkesin sesi kısık, (Ezanı 
uhammedi de bet | sesle okunmaz. 
Yalniz bir Ermeninin sesi — iğ 
niz gibi — Jâtif. İmama Sorduk: — © 
okusa bir şer'i mahzur var mı?» de- 
dik, Hoca düşündü: “imamlık etme 
sinde şeri mahzur var. Lâkin ezan 
okumak sırf namaza davettir. Varsm 
Ermeni davet etsin. Esasen ezanı kim 
olsa okur, çoluk çöcuk bile, Hem bel. 
ki okuya okuya Ermeninin kalbine 


duvarlarda «ya Hafız!» 
Her boyaya boyandık, fıstıki kaldı yalnız!.. 


Bizi ihyâ edecek şu atom reakti 
Şimdiden oynayalım: döktürü de dökü 
Hele kalkındırdık mı bir de özel sektörü, 
İşte ọ zaman gayri dikilip kalkındınız! 

Her boyaya boyandık, fıstıki kaldı yalnız!.. 


Bir senatomuz yoktu, şimdi var senatomuz., 
Ardımızda Sentomuz, önümüzde Natomuz.. 
Ne kaldı eksiğimiz, işte Spor — Totomuz!., 
|| Bir boya, bir badana, bir de üstüne yaldız. 

il Her boyaya boyandık. fıstıki kaldı yaln H | 
| * 


| 
| 
|i Bakma sen işlerimiz şu ara az karışık, 
Pilâva, fasulyeye girdik m 
Evvel Allah bizimle kimse atamaz aşık. 


j 
| 

| Her telden oynarız biz, siz bizi ne sanibnız? 

Her bovaya bovandık. fıstıki kaldı valmız! | 


dedik 


e 


* 


rii. 


* 


salla kaşık, 


hidayet erişir, Pekâlâ!» dedi, imam 
efendinin bu müsaadesi üzerine biz 
de Ermeniye başvurduk. Pek parasiz- 
Avucunu kaşıdık. Kabul etti 
şartla, Kendi dinine zarar 
gelmemesi için ara yerde hep (der 
Jer) diyecek, Günkü biliyor. ki bizde 
. Onlarda teslis var. Hole 
rahâheiMahlahi) dan sonra kanaatin- 
ce mutlaka bir (derler) icap edermis. 
© erler) i şiddetlice haykırır dikkat 


etinlse... 
VA - Nü 


Yeni Sabah 


UYARCI ustası hastalanmış. Du- 
İD) sunu gittikçe ağırlaşmış ve a- 
damcağız komaya girmis, Gün- 
ler var ki can çekişir, ama bir türlü 
nihunu teslim- edemezmiş, Bu arada 
durmadan murıldandığı işitilirmişi 

— Mala ver, harç ver, tuğla ver! 
Mala ver, harç ver, tuğla veri Mala 
ver, harç ver, tuğla ver! 

Karısı bir yandan üzgün, bir yan- 
dan da sonu gelmiyen bu sayıklama- 
dan gına gelirmiş. Çarşıda bir akşam 
imama rastlamış. o Malüm, imamlar 
can çekişen hastaların sağlık Quru- 
mu ie, meslekleri icabı yakinen mes- 
gul olurlar. O da hal hatır sormuş ve 
dinm, Kocasının yolcu oluşundan 
ade, durmadan o #Alala ver, hare 
ver, tuğla ver! diye sayıklayışından 
şikâyetçi olduğunu görünce: 

— Hemsire, demiş; sen beni hemen 
eve götür., Anlaşılan kocanın teslimi 
Yuh etmek için yardıma ihtiyacı var 

Birlikte gitmişler. Hoca hastanın 
yaltığı odaya girmiş. Bakmış, zavallı 
duvarcı ustası taş gibi yatıyor, Göz- 
leri sımsıkı kapah, ama dudakları 
aralık. Ve biteviye mırıldanıyor: 

— Mala ver, harç ver, tuğla ver! 

imam birden adamın kulağına © 
miş ve hanceresinin olanca kuvvetiy- 
le haykirmıs; 

— Paydoooos! s: 

Ve duvarcı ustası «Miks etmiş, öbür 
dünyaya göçmüş. 

L5] 


a 


Çattık Belaya 


u filmi, Beyoğlu'nda ilk de- 
Bi oynadığı zaman göreme- 
miştim. Kismet bugün Ka- 
dıköy'de görmekmiş. Biletimi a- 
bp içeri girdim. Salon kapılarının 
açılmasını bekliyoruz. Bu sırada 
biraz ötede bir kargaşalık oldu. 
Başlamı üzere olan bir kavga 
elbirliği ile bastırıldı Kısa boylu, 
tıknaz bir adamı yaka paça çe- 
kerek vanıma getirdiler. Çok öf- 
keliydi. Kan beynine sıçramış, 
suratı, ensesi (o kıpkırmızı kesil- 
mişti. Konuşmak. derdini dök- 
mek istiyen bir vatandaş gibi 
çevresine şöyle bir bakındı. En 
yakında beni görmüş olacak ki, 

— Üfledi!.. dedi. 

— Anlıvamadım. ne dediniz? 

— Üfledi.. diye tekrar etti, ka- 
fama üfledi. Rir de inkâra kal- 
kışıyor.. Ah. ah.. kimse olmıya- 
caktı ki, sunu çiğ, çiğ viyecek- 
tim. Ah. ah, 

Herif gözlerinin akımı devire 
devire ahlayıp ofluvor Bir yan- 
dan biraz önce elinden zorla kur- 
tardıkları adamdan yana bakı- 
yor, öte vandan anlatıyor: 

— Bak arkadaşım. ben her ş& 
ye tahammül ederim. Gelsin ana- 
r pataklasm. Neden 
sövdiin. veya dövdün dive 
mam. Olur a, ins: 
ki adamın canı 
tiyor. Belki davak atmaktan hoş- 
tanıyor. Ama birisi gelirde şu 
kafama üflerse, işte ona çok bo- 
zulurum. Sarada durup durur- 
ken herif geldi. basıma, «nü 
dive üfleviverdi vahu. 


sor- 


Baktım herif kafadan sakat. 
Suvuna gitmekten başka çare 
* Şok. 


— Demek #kafana üfledi ha... 
dedim. 

— Yı 
ten Şimdiye 
fa derde girdi 
bi bu. Kafama üfleyiverivorlar, 
Ondan sonra az mı yersin çok 

sudar gelince 
orum herifleri.. 
Boyuma bakma. Biraz kısa ama, 
kuvvetliyimdir. Pazulara bak, pa- 
zulara... tut bak! Nasıl taş gi- 
bi değil mi? Tlk vumrukta, ge 


rideki kök dişler harit bütün ön 
dişleri dökerim Onder sonra da 
bir karnına, herit » bir de 


gözünün üstüne caktım mı, ar- 
tik karşımdakinden - hayır bekle- 
me. 

— Desenize bu yiizden beş ke- 
re hapse girdiniz 
 — Yok be kardeşim: bir kere 
tımarhaneye girip çıktım, işte o 


kadar. Rapor ortaya çıkınca ce 
zai ehliyeti vardır deyip salıveri- 
yorlar. Peder zengindir. Kafama 
üfleyen herifin dişlerini de o taz- 
min ediyor. 

— Öyleyse, size de bol bol da- 
yak atmak kalıyor. 
— Öyle sayılır, 

Sö 


ek başka söz bulama- 


ize sağlık kardeşim.. 


Herif söylene söylene önüne 
döndü. Kapıların açılmasını bek- 
Tiyoruz. 

Aradan bir kaç dakika geçmiş- 
ti ki, önümdeki adam büyük bir 
hışımla dönüp yakama yapıştı. 
Şaşırıp kalmıştım 

— Üfledin! dedi. 

— Valla üflemedim kardeşim. 

— Üfledin, üfledi 

Eyvah... herifin altıncı kurba- 
nı da galiba biz olacağız. Kafam- 
da şimşek gibi fikirler beliriyor. 
«Bari vuracaksan. sağ tarafa doğ 
ru vur.. O yandaki dişlerin çoğu 
dolgulu da» diye durumu açıkla- 
mak geçiyor 'çimden. Ama na- 
sıl söylersin. Bir yandan «Niçin 
üfledin kafama?» diye © soruyor, 
öbür yandan da yakamdan tut 
muş sarsıp duruyor o Herif ger 
çekten de öküz gibi kuvve 
Etraftan yetişip «Yarma, etmels 
diyorlar. Lıh herif yakama ya- 
pişmiş, öfkesi gittikçe artıyor, 

i Birden dilim 


pat et!, 
üflediğimi 
Kafasını eğip, 
dedi, 


dedim: 
ması! anladın? 


tam tepemde liç 
Havaya kalkık.. 
kafam üflenir 
üflenmez onlardan bir tanesi sal- 
lanır. 
Çattık belâva. Hayır sahibi bir 
kaç kişi kollarına vapısmış çeki 
lah. Bir türlü sökülmü- 
yor yakamdan. Başim» biraz so- 
la çevirdim. Bekliyorum Tam bu 
sırada, birden kapılar acıldı. 
Herkesin bileti. numaralı olduğu 
halde, alışkanlık icabı millet ka- 
piya vüklendi. Onların boğuşma. 
sı bizimkinden üstün çıktı ki, 
herifin elleri çözülüverdi. Kalaba- 
hřa karıştık Oh. bir rahatladım. 
Parmaklarımla . dişletimi okşa- 
dım. Elimde bilet, verimi anvo- 
rum Neyse güç belâ bulup otur- 
dum. Oturdum ama Oturmamla 
yerimden  firlamam bir oldu. 
Herif tam önümde ceğil mi? ev- 
vah.. neyse hiç farkında değil- 
Oturmuş yanındakine beni anla- 
tiyor: 


ež 


balini, pestilini çıkaracaktım. 
Kalabalığa karıştı. ah bir yaka- 


lasam onu. ah. ah. 

Sırtımdan soğuk soğuk terle 
boşanıyor. Yavaşça kenara kay 
dım, olduğum yere sindim. Tam 
filme dalmış ( seyredivorduk ki, 
projektör gibi bir el fenerinin 
ışığı uzaktan suratıma saplanıp 
kaldı. 

— Biletiniz beyin” 

Biletimi aryorum Acaba ham 
gi cebime koydum. El feneri su- 
tatımdan ayrılm vor. Herif şöy- 
le hafifçe dönün vir baksa, yan- 
dım demektir. Bigi hulup, elden 
sle gönderdik. 

— Yanlış oturmuşsunuz, yeri- 
niz burası! diye herifin ense kö- 
&ünü işaret ediyor Biliyorum ye- 
rim orası ama, yer gösterene na- 
gl anlatırsın. Çaresiz kalktım, ye- 
time geçiyorum. Arkadan bir 
ses: 

— Yirmi beş kuruşa kıyıp ve- 
remezler, yanlış yere oturur, son- 
fa da milleti rahatsız ederler. 

Ses çıkarmadan yerime geçip 
sirdim Herif tam imde. Şöy- 
'e yavaşça eğilip kat edince 
biraz ör sözünü ettiği «3 adet 
.sac» gözüme çarptı. Radar gibi 
etrafı tarıyorlar sanki. Nefesimi 
tuttum. Olur alıcısı kafasın- 
daki şu üç saçtan ibaret. Hızlıca 
çi k bir nefes, nefesimin ke 
lmesine sebep olabilir. Kendimi 
iyice geri verdim. Arkamdan ince 
bir kadın sesi işittim: 

— Beyefendi, lütfen biraz sağa 
kayar omısmiz... o Göremiyorum 


Sağa kaydım, Kafamı kıstım. 
Nefesimi kesip, ellerimle ağzımı 
burnumu tıkadım. Bir ara önüm- 
deki kadının kocası işkillendi. 
Kafasını. çevirip baktıkızn sonra 
karısı ile ver değişti; Sarkın- 
thk ettiğimi sanan bit kaç kişi 
dönüp fena fena bakıyorlar Ya 
vaşça yerimden Ka'kın. sıradan 


çıktım. Gittim, fa ör sıraya, bi- 
rinci mevki kısmına. Gözüme ili- 
kadar 


sen bir vere ulaşın#ya 
ter döktüm 
Sinemadan çıktı 
den dönen sa 
n ve mağlüptum (Kalabalık 
bir otobüse atladım Tam bilet 
cebime attım. 

Herif gene 
değil mi... Şeytan 
«dişlerini geçir şu herifin ense 
sine, gebert» divor Ame şeytanla 
birleşsek herif gene ikimizden 
Kuvvetli. Gene nefesimi tutup, 
ellerimle ağzımı, burnumu tika- 
dım. Bir ara tepesindeki radarlar 
dan biri vavaşça sallandı, sonra 
dikildi. Herif birden gerive dö- 
nünce burun buruna geldik: 

— Gördün mü, bak gene üfle- 
din. 

Bütün kan beynime hücum et- 
ti. Her şeyi göze alıp, 

— In aşağı!. çabuk in, yoksa 
fena olur senin için... dedim. 

Dedim ama ağzımdan çıkan 14- 
fa ben de hayretler içinde kak 
dım. Biletçi kanlı bir kavganm 
çıkacağını anladı. Bast zile. Oto- 
büs durdu. Kasılarak atladım. O 
da arkamdan indi Kapılar ka- 
pandı. Otobüs gitti. Bövle kavga- 
lara-pek meraklı olan otobüs hal 
kının da arkamızdan seyretmeye 
geleceğini ümit ederken, ıssız bir 
yolda, göce yarısı, herifle karşı 
karşıya kalmaz mıyız. Kök diş- 
lerim sağlam On dişler zaten 
dolgu içinde. Herifin babası da 
çok zengin. Tazmin ediyormuş. 
ulan buraya!.. dedim. 


önümde di! 


Yakasına yapıştım. «Ben üfle 
» ne olacak sani Nah böy- 


le: «Fütt» dive üfiedim. Hadi ba- 
kalım. Füft.. ne haber fi 

— Hah işte, benim de istediğim 
buydu. Uflüyorlar, ondan sonra 
da üflemedik diye tutturuyorlar. 
İşte ona bozuluyorum. “ots3 in 
kâr etmeyip te, senin gibi eüf- 
ledim» deseler, durup #ururken 
hiç dokunur muywm onlara, de 
li miyim ben! 

Söylene söylene uzak'astı 


— Sayın seyirciler, yüzi 


güldüreceğimize söz vermişiam... 


Yarışmaya giremiyen: yazılar 


Seri numarası, ön sıra (Sisli), Afi Argun (Şişli), Mahallenin Göz- 
desi (âlmus—Tokat), Boğaziçinde Kavga Var (Tokat), Bilmece Gibi Mek- 
tup (Bebek), Muhtara Söz yok (Bursa), Mühim Şahsiyet (ipsala), Beni A- 


radan Çıkarıyorlar, Hocanın Sakalı (Bu: 


rsa), Himalaya Gidiyor (Galata), 


Çatlak Duvarlar Arasında (Levent), Al Sana İstirahat (Balat), Bir Rö- 
portaj Yaptım (Ankara), Arşimet Kanunu (Ankara), ömer Ağa Ankara), 


Kalp Para (Sirkeci), Karne (Ankara), Koyu Su (Ankara), 


Çaputsporla 


On Bir Karga Yenişemedi (izmir), Babanın Muzipliği (Bartın), Kraliçe ve 
Biz (Bartın), Başlıksız (C.U. İzmir), Osman Ağa Çiftliği (Stutgart — Al- 
manya), Horlamak Yasak (İzmir), İçki (izmir), Kim Haklı, Buluş (Kiliş), 


Gardrop Hüseyin, Ağlayanlar Cemiyeti (Gönen), 


Evlilik (izmir), Bilgi 


Yarışması (zmir), Az metmiştik (Kırıkkale), Kaybolan Gençlik (Muğla), 
3 Bayburtlu Arkadaş (Trabzon), Bizim Eşşeg Enügü (Erzurum), Lavabo- 


ya Heli Yapmış (Ekspres Gazetesi), Büyük Buluş 


(Hasırcıbaşı), Akıllı 


Eşekler (Erzurum), Yol (Eskişehir), Aşık Imam (Mersin), Yazık Oldu Sü- 
leyman Efendiye (stanbul), Pırpırlı Hoca (Ankara), Bir Casus Avı (De, 
nizli), Nasrettin Hoca Fıkraları (Akşehir), Ben Ona Göstermezsem (ts- 


tanbul), Boksör Petterson'un Dubörü (Antakya), ikram (Bafra), Türkçü 
Haso (Bafra), Bir Rüya, Refah Ülkesine Gidiyoruz, Nasıl Deli Olunur 


e 


(Bursa), Çocukla be (Beypazarı), Mühendis Bey (Fatih), Takvim Başlan- «| 
giti (Malatya), Fi Tarihindeydi (Kayseri), Sigaraya Nasıl Alıştım (Niğde) 
Dalgınlık (Bursa), Bana Sormadan, Adam Var, Bir Hikâyem Var (Lüle 
burgaz), Fırsat, Yutması Zor Oluyor (zmir), Şanssızlık (İzmir), Bilmece, 
Pancar Parası (Lüleburgaz), Paravana (Ankara), Hür Müslümanın Zeğo- 


pu ve Sofra Duası (Ankara), Amerikan D.D.T, si (Elazığ), Cennet 


Cehennem (izmir). 


ve 
(Arkası gelecek sayıda) 


Okurlardan Fıkralar 


ZAVZAK KEL 


ADIŞAHLIK devrinde Bur. 

dur dolaylarında Zavzak 

Kel adında bir eşkiya türer. 
Bu azılı haydut adamlarıyla ba 
zan Antalya dağ köylerini basar, 
bazan Burdur köylerini kasar ka- 
vurur, bazan da Zalhadın yaylâsı 
vörüklerini soyar... 


Dedem Hacı Ali Efendi, Burdu- 
run çok işlek, ama susuz bir dağ 
yoluna çeşme yaptırmağa kalkar. 
Çeşme yapılır, her işi biter, sira 
kitâbeye gelir. Kitâbe taşına yazı 
kazılırken Zavzak Kel avenesiyle 
gelir. Ustalar, işçiler korkuyla, 

— Hoş geldin efe, safa geldin! 
dive ağırlarlar. 

Zavzak Kel, 


— Hoşu beşi bırakın, bu çeşme 
yi kim yaptırıyor? demiş. 
— Hacı Ali amında bir ihti- 


yar... demişler. 

Zavzak Kel, 

— Olmaz öyle şey! demiş, o a- 
dam hacı olup kendini cehen- 
nemden kurtarmış. Bu çeşmenin 
kitâbesine benim adım yazılacak 
ki, Allah beni de affetsin! 

Şöyle derler, böyle derler, yola 
gelmeyen Zavzak Kel, 


— Derinizi, yüzer, içine saman 
doldururum! diye bağırır, adam- 
larıyla çeker gider. 

Zavzak Kel'in adını kitâbe taşı- 
na kazımak zorunda kalırlar. De- 
dem Hacı Ali Efendi, taşa kazık 
mak üzere şu beyti yazar: 
«Hasenat elin, hayır elin, 

Yahuz adı var Zevzek Kel'in'» 
Ali Rıza Ozkan 
IZMIR 


Acemi Tereiiman 


U olayı babam anlatmıştı: 
Adana'nın işgal yıllarında bi 
zim mahalle bakkalna bir 
Fransız subayı gelip Fransızca 
bir şeyler söyledi, tabi? anlama- 


dik.. Dükkânın yanında ortaokul 
vardı, Ortaokulun müdürü Fran- 
sızca bilir diye, çırağı gönderip 
çağırttık. Meğer o da Fransızca 
bilmezmiş. Ama, müdürlüğüne 
yedirip, bilmiyorum demedi. 

Fransız subayını dinledikten 
sonra, her halde subayın tezgâh 
üstündeki helvaya bakmasından 
mânâ çıkararak, 

— Helva istiyor... dedi.. 

Bakkal iki yüz gram helva tar 
tip Fransız subayına verdi. 

Subay bunu kendine ikram sa- 
nıp helvayı yedi. Yine Fransızca 
aynı sözleri tekrarladı. 

Müdür, 


— Helva hoşuna gitmiş gâvu- 
run, daha İstiyor... dedi. 

Bakkal yüz elli gram daha hek 
va tartıp verdi. 


Fransız subayı bunu da ikram 
sanmış, zorla yedikten sonra, y 
ne Fransızca aynı cümleleri tek- 


— Vay anasını, dedi, yahu çok 
hoşuna gitmiş de, beş - altı kilo 
daha istiyor, gölü kiş. 

Böyle söyleyip müdür çıktı git- 
ti 


Bakkal, para alacağım diye se 
vinçle altı kilo helvayı tartıp sar 
dı, Fransızın eline verdi. Fransız 
subayı, bunu da kendisine ikram 
sanırmış, paketi eline aldı. Para 
mara vermeden dükkândan çık- 
t. Bakkal yapıştı koluna. Hâlâ 
Fransız aynı sözleri söylüyordu. 
En sonunda başka bir Fransızca 
bileni bulduk. Meğerse Fransız 
subayı demindenberi, yolunu şa- 
şırmış da, kışlaya nerden gidile 
ceğini soruyormuş. Helva paketi- 
ni aldık elinden, yediği helvalar 
yanına kâr kal 


Hüseyin Sezer 
SAPANCA 


İZİ İN sam mame mmm mas A 


di 


- 
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Sakallı misafir Omer Efendiye, 
— Mâdem müslüman olacakmış da, buraya kadar 
« «gelmiş, tavsatmamalı... Ne dersin Omer Efendi 
men müftüye haber salalım. Bir Alaman mühendisi 
i geldi, din-i mübin ile müşerref olacak demel 
“Omer Efendi bilgiç bilgiç, 


— Duur hele, dedi, bu Alaman milletinde çok iş var- 
dir. Hele bu mühendislik üstüne bir âlim olunca... 

Misafir, sözü ağzından aldı: 

— Evet, anladim... Bizim kasaba ihya olur birader... 
lüman olmağa bizim kasa- 
Istanbulun 


— Biz bu Alamanın mi 
bamıza geldiğini yedi düvele duyuracağız. 


geldiği duyulursa, 
Alamanı elimizde komaz, alır is 
Dârülfünun mektebine, Mühendishane mektebine hoca 
yaparlar. iyisi mi, biz bu Alamanın burda olduğunu ya- 


Olur mu böyle olur mu? 


bancıdan kimseye duyurmıyacağız. Herife bir kere Türk- 
çe öğretsek gerisi kolay... Nasıl olsa kandırır, onu burda 
aiakoruz. Velâkin bir Alamanla konuşamadan (İstanbul 
dan gelirler, Almanca bilen çok, iki fan fin fon eder, 
alır ler. 

u, iyi dedin Şerif Efendi... Bu sendeki akıl... 
Az kala başımıza konmuş devlet kuşunu elimizden ka- 
çıracaktık... 

Şerif Efendi denilen ihtiyarın verdiği akıl benim de 
işime geliyordu. Istanbul gazetelerinde işte müslüman 
olacak Alman budur diye resimlerim basılırsa yeniden 
kıyametler kopardı. Ben izimi kaybettirmek istiyordum. 

Omer Efendi cıgara uzattı. Az kalsın «kullanmıyo- 
rum» diyecekken «kul» derken aklım başıma geldi ama, 
bir kere de-ilk hece ağzımdan çıkmıştı, artık susamaz- 
dim 


— Kul... fan der hizin!.. diye Almancaya benzer bir 
Mâf edip sustum. Yâni cıgara içmediğimi aklımca anlatı- 
yordum. 

Deminki minval üzere bir hayli konuştuktan sonra 
Omer Efendi, 

— Yol yorgunudur bu herif, tâ Alamanyadan geliyor 
iradı Alamanya neresi... Biz bunu yalnız koyalım da 


Ma AR = 


DE KEM 


dın. 


olur... 


yordu kis 


Koç Bekir, 


9 Temmuz 1962 sarma aaa aaa aaa amaaa DÜK 


Sen Nerenin Peh 


(Baştarafı 4 nücü sahifede) 
— Vay kahbe anam 


— Senin anan gibi karının yiğiti mi 


— Vay kahbe anam... 

— Seninki değil, benimki... Senin anan 
neden kahpe olsun... 

Fırsat bulsa sırtüstü yatıp uzanacak 
kurtulacaktı, ama, Koç Bekir bırakmı 


Koca çayır hallaç pamuğu gibi atılmış 
ti. Adam alttan, 

— Bırak, yenik düştüm... diye inledi. 

— Olamaz, senin gibi bir başpehlivan 
hiçbir vakit yenik düşemez! dedi. 

— Pes dedik ulan alçak!... 

— Şakadır, inanmam... Senin gibi yiğit 
pes mi dermiş, yalan vallaha... 

— Bittim namussuz, bırak... Bırak ki Adam, 
sirtim yere gelsin!.. 

— Oyle sırt yere gelmez... Vay benim 
ceylân bakışlı kancık eşeğim, gitti vay... 

İri yarı adam sırtı yere gelsin diye çır 
pınıp duruyor, tam fırsattır diye kendini 
yere atacakken, Koç Bekir zorla çevirip 
hop diye ayağa dikiyordu herifi, 


uyuyup dinlensin... dedi. 

Bana el işaretleriyle uyuyup dinlenmemi anlattı. Iki 
avucunu sağ yanağına yastık gibi dayayıp gözlerini yum- 
du, Sonra da peykeyi gösterdi. Anladım mânasına baş 
mı salladım. Almanca da «teşekkür ederim» in sdanke- 
şon» olduğunu nerdense duymuşum, 

— Dankeşon... N 

Omer Efendi sanki yüksek sesle bağırırsa anlaya- 
cakmışım. gibi, o da bildiği kadar Alman aksanı ile 
Türkçe olarak bağırdı: 

— Lazım bir şey sana... Bağıracaksın kapıdan... An- 
Tadın? 

Başımı salladım. Iki ihtiyar "çıktılar. Sahiden yor- 
gun ve uykusuz olduğum için peykeye uzandım. Mek- 
tepte keşki Almanca okumuş olsaydım yine birkaç Al- 
manca cümle öğrenmiş olurdum da büsbütün afallaş- 
mazdım. En büyük korkum Almanca bilen birisini bu- 
Jup karşıma getirmeleriydi. 

Niyetim geceyi de burada geçirip sabah erkenden 
kimsecikler uyanmadan burdan basıp gitmekti. 

Yine hayallere dalmıştım. Eskisi kadar büyük ha- 
yaller arkasında değildim. Milyoner olmayı filân düşün- 
müyordum artık. Tek gayem, Kendi halinde, namuslu 
bir vatandaş olarak yaşamak, bir kere her nasılsa elim- 
de olmadan regulasından çıkmış olan hayatımı yeniden 
tanzim etmekti. Bir küçük esnaf olmaya razı idim. Ne 
belâlar başıma gelmişti. Mâzimi düşüne düşüne, istikbal 
hakkında da kafamda projeler kurarken uyuya kalmı- 
şm. Ne kadar uyuduğumu bilmiyorum ama, kendimi 
Tahat ve dinç hissetttiğine göre epey uyumuş olmalı idim 
kapı gıcırtısıyla uyandım, doğruldum. Baktım bir köy 
delikanlısı yere sofra kuruyor. Ben rahatsız olmıyayım 
diye ayaklarımın ucuna basarak odada yürüyor... Ortü- 
yü yaydı, yer sofrasını kurdu, üstüne yemekleri koydu, 
çıktı... 

Rüyada mı yaşıyordum nedir?. Bunca Müslüman 
sefaletten kıvranırken, bir tek hristiyan Müslüman oldu 
diye ona yapılan bu itibarın sebebini bir türlü anlıyamı- 
yordum. 

Sofraya oturdum, bir güzel karnımı doyurdum. Bi- 
roz sonra da delikanlı geldi, sofrayı toplayıp götürdü. 

Helâya gidecektim ama, nasıl sormalı idim. Odadan 
çıktım. Bir kız sofadan, bir demet çiçekten ışık gibi ka- 

itti. Belki biri baktığımı görür diye ben de arka- 
e bakamadım. Yalnız çok güzel bir hayal göz- 
lerimde bir an şimşek gibi çakıp kaybolmuştu... 

Geniş sofaya açılan kapılar vardı, Bu kapılardan biri 
nin tokmağına peşkir asılmış olduğuna göre helâ orası 
olmalı idi. Peşkiri de Alaman gâvuru anlasın diye koy- 
muş olmalı idiler. 

Tekrar odaya döndüm. Karnım doymuştu, uykumu 
almıştım, yorgunluğum kalmamıştı. Pencereden bak- 
tım, önde yemyeşil bir ova seriliyordu Ova ile kasaba 
evlerinin arası sık ağaçlıktı. Omer Efendinin evi de 
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yeniden bastırıp sürüyodu. 


doğurmaz olay- Adam, 


— Al git kısrağı, al, vazgeçtim... deyin- 


ce Koç Bekir, 


düşersin. Kabul 
güreştir, olmaz!.- 


Az daha 


dedi, vay başıma! 
yedik ki... 


— Ben, ben... ben yedi 


eşeğine atlar, yola çıkar... 
bir öküzle, inekle, mandayla 


sonra mişti. 


livanısın Yığit ? 


— Anladım, dedi, sen bize acıığından 
kısrağı bağışlıyacaksın da ondan yenik 
etmem... Bu danışıklı 


Koca adamı hamur gibi yuğurdu yay- 
“dı, bıraktı. Taze manda tersi gibi çayıra 
yayılan adamın şiş göbeği inip kalkıyor 
du. Dermansız düşmüş, kımıldayamıyor- 


Koç Bekir, Arap atına atladı, eşeği de 
eğere bağladı, yere yayılmış adama, 
— Sen bize bu kısrağı bağışlamak için 
düzen kurdun ya, anlamadık — belleme, 
i 


Tü kancık eşek gidecekti elden... Bir bok 


5 . diye inledi. 
Koç Bekir kısrakla girdi kasabaya... 

O günden sonra başı darda kaldıkça 
Kimi zaman 


Seferinde elli koyunluk bir sürüyle 


meyve ağaçlariyle dolu bir büyük bahçe içinde idi... 

Şu adamlar Müslüman olacak Alaman diye bana buka 
dar itibar edeceklerine, işsiz güçsüz kalmış, mamusiyle 
çalışıp hayatını kazanmak istiyen bir Türk olarak beni 
kabul etselerdi de şu güzel kasabada bana da küçücük 
bir iş verselerdi ya... Biran düşündüm: Ben bunlara Ala 
man değilim, Türküm desem ne olur?.. Her halde iyi bir 
Şey olmıyacaktı... Halbuki ben onlara kendimi Alamanım 
diye de tanıtmış değildim ki... 

Azizim, insan kendi hayatım kendi yapar, derler. Bel 
ki, ever belki kendi hayatlarını kendileri yapanlar da 
vardır. Ama daha çok muvaffak olmuş ınsanlar böyle 
söylüyorlar. Ya muvaflak olmayanlar. -İnsanlazın winde 
kendi hayatlarını kendileri vaparak muvaffak olanlar 
kaçta kaçtır? Ne yapahm ki m vvaffat olanlar sivriliyor 
ve cemiyette onların sözleri geçiyor. Muvaffak olanlar 
«Insan kendi hayatını kendisi yapar» deyince, herkes bu- 
na inanmak zorunda kalıyor.. İnsanın kendi bayatını 
kendisinin yaptığı yalan... Ama her insanın kendine mah 
sus bir kaderi olduğuna da inanmıyorum. 

Şu başıma gelenleri, yaşadığım bu hayatı ben ken- 
dim mi yapmıştım? Haydi yaptığım bir çocuklukla lise- 
den koğulmağı hak etmiştim diyelim, fakat sahte zabit, 
sahte kâtip, sahte bankacı, kadın avcısı olmağı ben mi 
istemiştim? Bunlar benim elimde değildi. Üstelik ne sah- 
te zabit, ne kadın avcısı olmağı ben bir an bile aklım- 
dan geçirmediğim gibi, böyle bir şey de yapmak isteme- 
miştim, yapmamıştım da... İşte şimdi de sahte Alman 
olmuştum, bu adamlar da beni Müslüman yapmağa kal- 
kıyorlardı. Bütün bunları ben kurmuş, düzmüş değildim 
yar 


Hayır, bu sefer, her ne olursa olsun, kötü yollara 
sapmıyacaktım. in kapıları yüzüme kapayıp beni 
içinesitmek istedikleri delikten girmiyecek, ben de ken- 
dime bir kapı açacaklım. 

Pencereden seyrettiğim bahçe o kadar hoşuma git- 
mişti ki biraz bahçeye çıkayım dedim. Odada bunalmış- 
tım. Bahçeyi seyretteğimi pencere kapının bulunduğu 
duvara bilişik duvara ve kapıya yakındı. Kapıyı açar aç 
maz... Aman Allahım, keşke açmasaydım kapıyı... Demin 
solada gördüğüm kız kapının önünde ve eğilmişti, Za- 
valh Alaman gâvurunu merak etmiş de kapıdan gözetle- 
meğe çalışıyor olmalı idi... Onünde dikildiğim pencere 
yanda olduğu için kapıyı açmağa geldiğimi görüp kaça 
mâmıştı. Kapıyı açınca kız rüzgâr gibi geçip gitti. Utan- 
cımdan yüzüme ateş bastı... Bahçeye çıkmaktan vazgeç- 
tim, yine odaya kapandım. 

Akşama doğru, Omer Efendinin, 

— Destur, destur!... diye bağıran sesini duyunca se 
vindim. «Destur» dediğine göre yalnız değildi. Ayak ses- 
Jeri kalabalıktı... Odamın kapısı açıldı, Omer Efendi, hep 
Sinden yaşlı bir adamı, 

— Buyur Müftü Efendi! diye önden aldı odaya. Son- 
kişi daha geldi. Biri sabah gördüğüm Şerif Efen- 


tü, 
Esselâmü aleyküm... dedi. 

Ne yapacağımı, ne söyliyeceğimi bilemedim. Müftü- 
nün elini mi siksam, elini mi öpsem... Hey Allah, bir be 
Jâya kaldım ki... Nasıl olsa sabah buradan basıp gidecek 
ti abaha kadar susuverirdim. Sarılıp Müftünün elini 
öptüm... Müftü, 

— Allah hidayet nasip eylesin! dedi. 

Hepsi oturdular. Banu bakıp kendi aralarında konu 


şuyorlardı. 
Şerif Efendi, 
— Yüzünde nur var, dedi, bunun Müslüman olacağı 


belli imiş... Hiç şunda kâfir suratı var mı?... 
Hep birden gülümseyerek yüzüme baktılar. 
Müftü, 
— Kalbine hidayet erişince, yüzünde nur tecelli 
eder... dedi. 
(Arkası var) 
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«başarıdan başarıya koşuyor 


ZÜBUKSPOR takımı 


“Yeni kurulan Zübüksporun beş buçuk | 
-oyuncusu hasımlarına duman attırıyor 


(Baştarafı 1 inci sayfada) 
tafa Çolhan'a mimari hesaplara 
uygun olarak altı tekme, üç tek- 
nik yumruk ve elektroşok yapan 
beş tokat atmışlardır. İkinci dev- 
feye yedeği olmadığı için aynı 
şekilde çıkan Zübük'ler hakemi 
bir kola-kokaya tavlayıp kaptan 
büyük Zübük Erol Işisağ'ın elle 
attığı golle maçı 10 galip bitir- 
miştir, 

İKİNCİ MAÇ: 

Zültispor ilk maç sonunda sa- 
katlanan Z.. Akdamar'dan mah- 
rum olarak, ama Ümit Ocal 


Atletizm 


DİKKAT : işbu yazıyı üç bin 
beş yüz lira maaşlı spor muhabi- 
rimiz yazmış olduğundan imlâ 
yanlışlarının, cümle bozuklukla- 
tmm vë mantık hatâlerının nor- 
mal kabul edilmesini rica ederiz. 

m haftanın içerisinde geh- 
rimizde büyük sportif faaliyetle- 
re sahne olmuş bulunup ve hil- 
hissa atletizm branjında çok Sük- 
seli neticeler elde edilmiştir. Bü- 
yük futbolcular * 
raçederken atletizmimizdeki gay- 
ri normal durgunluk esasen son 
derecede calibidikkatimizi cel- 
P e n E 

uni ndeki atlet ret- 
rees n muakkatde olsa gös- 
termiştir ki, bu branja birâzcık 
önemiyet verilmiş olsa atletizmi- 
mizde kalkınacaktır demektir. 
Atletlerimiz teşfik görmüş olsa- 
lar râkip sahalarda bayrağımızı 
dalgalandırarak, bizler her za- 
man Sultan Aptullah'ın torunları 
olduğumuzu isbata hazırız. Şimdi 
de sayın okuyucularımız geçen 
hafta atletizm branjında alman 
teknik sonuçların neticelerini pı- 


“razante ediyorum : 


Belediye zabuta ekibi ile işpor- 
facılar arasındaki yapılan Mäh- 
mutpaşa yokuşu, Postane önü ve 
Eminönü Meydanlarında tertip 
edilen sokak koşu organizasyonu 
karşılaşmaları pek zevkli ve mü- 
»eadeleli geçmiş ve Belediye me- 
mürları beş limoncu, üç çorapçi, 
iki tarakçı, jiletçiyi kaçırmışlar 
ve bir seyyar zerzevatçıyı gafle- 
pata istifade ederek yaklamış- 


ga, Türkiye mukavemet koşusu ya- 
gelince, gene de Beledi- 


ayağından çıkarmak sureti ile 
gayetle hızlı kaçmış ve dargelirli 
bir memurumuzun elinde bulu- 
nan Türkiye mukavemet rekoru- 
nu kırmıştır. A x 

Geçen haftanın en enteresanlık 
an ir kmren olmuştur. 

azeteler arasında yapılan büyük 
idrar müsabakasında, lotatyacı 
basın ekibi fevkalâde başarı mu- 
vatfakiyeti göstererek hep birden 
idrar müsabakasının şahikasına 
Ta arek emsalsiz netice almış- 


Bu da göstermektedir ki, ka- 
nımızda mevcut şeker ve yağ mik- 
tarı ile federasyonumuz. birazcık 
alâkadar olup da ilgilense bu en- 
teresanlığı hiç de boşâ gitmediği 
gibi gayrıfedere (o gençlerimizde 
göğsümüzü kabartacak batr sevi- 
yesine geçer ve gücümüzü bir ke- 
re daha Sina Çöllerinden Viyana 
kaplarına kadar . dayıyararak 
atalarımız nasıl ki Yemen çölle- 
rinde Veysel Karani'nin yolunda 
ve Vehbi'nin kerrakesi ilə taltif 
edilir ve bize şanlı kupalar ka- 
zandırırlar; hiç şüphemiz yoktur. 
Yeter ki biz bu çocukların elle- 
rinden tutalım ve onları rz düş- 
manlarından koruyarak çocuk 
hırsızlarının eline düşürmiyelim, 


- HAFTANIN TAKIMI: Sakafafçı Kâzım'ın dükkânında çengele 
asılı tekmil ciğer takimi, 


HAFTANIN OYUNCUSU: Oryantal dans yıldızı ve kraliçelik 


müsabakasında Hakkı Yenen dansöz Aysel Tanju. 


HAFTANIN HADİSESİ : Kovaar 
Spor servisimiz haftanın kahramanlarını candan tebrik eder. 


(Hukuk) alarak sahaya çıkmıştır. 
Zübükspor gene aynıydı. Ve trans- 
fer yapamadığı için üzgündü. Bü- 
tün pencereler (seyircilerle dolu 
olduğu için maça tam saatinde 
balşandı, 


„Erol İşisağ (3), Teoman Dik- 


ve “Bülent Habora 
(2) gol atarak galip geldi. 


mendinç (3) 


ÜÇÜNCÜ MAÇ: 

Dört kişilik Sn Zülfi- 
spor'a ilk devre 1-7 mağlüptu. A- 
mâ hakem Mustafa oÇolban'ın 
karşı takımdan gazoz içtiğini du- 
yan Zübük'ler, Türkiyedeki bii- 
tün Zübük'lere ördek olabilecek 
bir şekilde ikinci devrede tekme- 
elyumruk sistemiyle , oynıyarak 


tam 13 gol attı. Ve maçı 147 bi- 
tirdi, Erol Işisağ (5), Teoman 
Dikmendinç (5) ve Bülent Habo- 
ra (4) gol attılar, Sokağa, pardon 
sahaya. seyircilere kâğıtlar içinde 
kesme şeker vererek çıkan, onla- 
rı Zübük'lük yaparak geri alan, 
ama seyircileri tavlıyan Zübük” 
ler halkın ilk devredeki «yuh» la- 
rına ve «Zübük - Gençlik çöktü» 
sözlerine karşılık 13 güzel gol 
gösterdi. 

DÖRDÜNCÜ MAÇ: 

Zübükspor'lular bu maça «Şöl- 
retler» kadrosu ile çıkmıştır. Tür- 
kiyede, hattâ dünyada ilk defa 
bu maçla Zübükspor kadın-erkek 
karmasını kurmuştur. Ülkemizde 
ki Zübük'ler kızmasın diye ne 
sağcı ve ne de solcu olan Zübük- 
sprolular © sahaya ( santrakaleci, 
santrabek, Santrahaf ve iki san- 
iraforla girmiştir. Hâkemsiz- oy- 
nanan bu maçta şöhretler şöylece 
sıralandı: Sahtirakâleci Deniz En- 
si - Çevirmen - Şair - Reportör), 
Santrâbek Bülent Habora (Hi- 
kâyeci - eleştirmen - Reportör), 
Santrahaf Samim Meriç (Sinema 
aktörü), (Santrafor Erol İşisağ 
(Şair - Dublâjcı - Tiyatro aktö 


i amas UN U.s È> Uy URCUSU, sa: 
Bülent Habora, ikinci sağ santrafor Teoman Di 
birinci santrafor Erol İşisağ ve sağ sai 
Dikmendikç'e büyük kulüpler'200 bin 


aan aoğru: Sağ sam £ 
ikmendiç, sağ sağcı 
ntrabek Şener Engin. Teoman 
transfer ücreti teklif edip 


kandırmak istediğinden Zübükspor İdarecileri Teoman “Dikmendiğ'i 


Ağrı dağına kaçırmışlardır. 


rü), ikinci Santrafor Teoman Dik- 
mendinç (Şair - Benfica'nın Euse- 
bio'su - Santos'un Pele'si - Siyah 
Orfe -Hukuken Öğrenci)... 


PENBE BEYAZLILAR KAMPTA : Yeşil - Nçftisileri? pu hafta karşılaşacak olan gene takim ele- 
manları kaptanlarının tahtı nezareti altında gayet iyi bir şekilde hazırlanmaktadırlar. Sporcula- 
rımızın forma girmesi için hiç bir fedakârlıktan kaçınılmamakta, 

her türlü idman imkânları sağlanmakta, K 
hakem de bizden olmadığı için kuvvetli rakiplerine ş: 3 
elemanlarımızı sıkı şekilde antrenman yaparlarken görmektesiniz. 


, resimde görüldüğü şekilde, 
dır. Yukarıdaki fotoğrafta, top yuvarlak, kale büyük ve 
yüzünden yenilecek olan kıymetli 


(Foto: ZÜBÜK) 


Bae yiz : 
AZİZ NESİN 


SAHİBİ VE YAZI İŞLERİ 
YÖNETMENİ : 


MERAL NESİN 


Yönetim yeri: Cağaloğlu, Nuru- 
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© 


liradır. Yabancı ülkeler için yıl | 
lık 50, altı aylıkabone 25 liradır 


Derginin uçakla gönderilmesi is 


teniyorsa, ayrıca uçak masrafı | 
abohe parasına eklenir. f 


ILAN: Beş. sütun üzerinden | 
her sütunun santimi 15 liradır. 


© — <S0 KURUŞ 
Geçmiş sayılar 75 kuruştur. 


Santrakaleci Deniz Engin'le kar- 
şılaşan Zülfispordán Mehmet Bay- 
kal (koşucu), Kemal Sürmeli 
(tekmeci), “Ümit Ocal - (güreşçi), 
Mustafa Çolhan (halterci) ve Ul- 
kü Alpan (boksör) dört golü zor- 
lukla atabilmişlerdir. Zübükspor 
ise ilk defa Zülfisporla 4—4 bera- 
kalmıştır. Ama Zülfittin'ler 
Zübük'lerin attığı son golü, ko 
şucu - tekmeci - güreşçi - halter- 


ci - boksör taraflarına güvenerek 
saymamışlar ve kendilerini 43 
galip ilân etmişlerdir. e Zübük- 
spor'lular gene de Zübük'lüklerini 
yaparak onları sahadan kaçırt- 
mışlardır. Bu maç ilk defa Dok 
mabahçe stadı kadar kötü bir sa- 
hada. Yenikapı Lunapark yanın. 
da 10 Haziran 1962 Pazar günü 
saat 18.00 de oynanmıştır. 

Türkiye ve dünyada kendi tü- 
zük ve maç kurallarına göre hiç- 
bir takim Zübükspor'u yenemez. 
Benfica, Real-Madrid, Santos, 
Avrupa ve Dünya karmaları, Tür- 
kiye Milli Takımı bile Zübük- 
spor'u yenemez. 


